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Input: 5V      1A
         

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
IC statement:CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type 
EDF200126 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.edifier.com/int/eu-doc.html

Declaration for EU
Frequency Band: 2400MHz-2483.5MHz
RF Power Output: ≤16dBm (EIRP)
There is no restriction of use.

FCC ID: Z9G-EDF208   
IC: 10004A-EDF208

217-230973

EN

Pairing

1 32

Power ON/OFF
1. Power ON: press and hold the "     " key for about 3s 
    when powered OFF until the green LED blinks.
2. Power OFF: press and hold the "     " key for about 3s 
    when powered ON until the red LED blinks. 

Charging

Note: 
1.       : Press and hold.
2. Default sound control: noise cancellation & ambient sound & noise cancellation 
    off.
3. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.
4. Download Edifier Connect App for more customizable control settings.

Controls
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NCC聲明：
取得審驗證明之低功率射頻器材, 非經核准, 公司、商號或使用者均不得擅自變更頻
率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安
全及干擾合法通信; 經發現有干擾現象時, 應立即停用, 並改善至無干擾時方得繼續
使用。前述合法通信, 指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍
受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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Pairing for the first time
1. Press and hold the "     " key for about 3s when 
    powered off. Red and green LEDs will blink 
    alternately.
2. Select "EDIFIER WH700NB" in Bluetooth device 
    setting to connect. Green LED will blink twice in 
    5 seconds when successfully.

Indicator

3s

Indicator

3s

Pairing for new device
1. Press and hold the "    " key for about  3s when powered on to skip the latest 
    connected device and pair with the new Bluetooth device. Red and green LEDs
    will blink alternately. 
2. Select "EDIFIER WH700NB" in Bluetooth device setting to connect. Green LED 
    will blink twice in 5 seconds when successfully.

Dual-device connection
1. Pair Bluetooth device A with the headphones. Upon the pairing is successful, 
    keep the headphones powered on, then press and hold the "    " key for about 
    3s to re-enter the Bluetooth pairing mode, red and green LED will blink 
    alternately, meanwhile, device A is disconnected from the headphones.
2. Select "EDIFIER WH700NB" in Bluetooth device B's setting to connect 
    successfully.
3. Select "EDIFIER WH700NB" in Bluetooth device A's setting to connect manually. 

Note:
1. When a call comes, the headphones will automatically switch to the calling 
    device. After the call ends, the headphones can switch back to the original 
    device.
2. Voice assistant can be enabled on the latest active smartphone if two 
    smartphones are paired with the headphones simultaneously.
3. Switching from device to device: pause music on the current device, and start 
    playing audio on the second device you would like to switch to.
4. Each time when powered on, the headphones will automatically reconnect 
    with the two most recently-connected devices if available within the effective
    Bluetooth range.

Note: 
For subsequent use, the headphones will automatically connect to the device 
used last time.

Note:
1. lf there is no Bluetooth connection when the headphones are powered on but 
    not in noise cancellation mode, the headphones will power off automatically in 
    5 minutes. 
2. lf there is no Bluetooth connection when the headphones are powered on and 
    in noise cancellation mode, the headphones will power off automatically in 4 
    hours.

CN

配對
首次配對
1. 關機狀態下長按 “     ” 鍵約3秒開機, 紅色和綠色指示
    燈交替閃爍。
2. 在藍牙設備設置中搜索選擇 “EDIFIER WH700NB” 與
    耳機連接, 連接成功後, 綠色指示燈5秒閃2次。

4

開關機
1. 開機: 關機狀態下長按 “     ” 鍵約3秒直至綠色指示燈
    亮起。
2. 關機: 開機狀態下長按 “     ” 鍵約3秒直至紅色指示燈
    亮起。

指示燈

3s

指示燈

3s

配對新設備
1. 開機狀態下, 長按 “   ” 鍵約3秒直至紅色和綠色指示燈
    交替閃爍, 此時, 可跳過最新連接過的設備進行新的藍
    牙設備配對。
2. 在藍牙設備設置中搜索選擇 “EDIFIER WH700NB” 與耳機連接, 連接成功後, 綠色
    指示燈5秒閃2次。

注意：
再次開機, 耳機可自動回連最後一次連接過的設備。

注意:
1. 耳機開機未開啟降噪模式下, 若沒有連接任何藍牙設備, 5分鐘後, 耳機自動關機。
2. 耳機開機開啟降噪模式下, 若沒有連接任何藍牙設備, 4小時後, 耳機自動關機。

1. Please connect the headphones to power source 
    with the included Type-C charging cable for charging. 
2. Red LED is steady lit when charging and off when 
    fully charged.

Note:
Please do not charge the headphones when there is 
sweat or other liquids inside the charging port, which 
may damage the headphones.

Input: 5V     1A

Reset

Indicator

  5s

Press and hold the "       " and "      " keys 
simultaneously for about 5s when powered on. Wait 
for the green LED blinks 6 times to clear the Bluetooth 
pairing records and re-enter Bluetooth pairing mode. 
The red and green LED will then blink alternately.

65

充電

注意： 
1.       : 長按。
2. 默認聲音模式: noise cancellation & ambient sound & noise cancellation off。
3. 本說明書中的圖片均為示意圖, 可能與實物有偏差, 請以實物為准。
4. 更多拓展功能可通過Edifier Connect App來操作。

控制
耳機雙設備連接
1. 把藍牙設備A與耳機進行配對, 連接成功後, 保持耳機開機狀態, 長按 “   ” 鍵約3秒重
    新進入藍牙配對模式直至紅色和綠色指示燈交替閃爍, 此時設備A與耳機斷開連接。
2. 在藍牙設備B設置中搜索選擇 “EDIFIER WH700NB” 與耳機成功連接。
3. 在藍牙設備A設置中手動選擇 “EDIFIER WH700NB” 與耳機成功連接, 即完成一拖
    二。

注意：
1. 來電時, 耳機會自動切換到來電設備, 通話結束後, 即可切回原設備。
2. 如果兩部智能手機同時與耳機配對連接, 則語音助手可以在最近處於活躍狀態的
    智能手機上被喚醒。
3. 從一個設備切換到另一個設備, 先暫停當前設備上的音樂, 然後在要切換到的第二
    個設備上播放音頻。
4. 每次耳機開機後都會在藍牙有效範圍內可用的設備裏自動回連最近連接過的兩臺
    設備。

1. 請接入本產品包裝盒內附帶的Type-C充電線, 連接電
    源充電。
2. 充電時, 充電盒紅色指示燈常亮; 充滿後熄滅。

注意：
請勿在充電口有汗液或其他液體時對耳機進行充電, 有可
能對耳機造成損壞！ 

輸入：5V     1A

重置

指示燈

  5s

開機狀態下, 同時長按 “     ” “     ” 鍵約5秒至綠色指示燈
快閃6次, 清除藍牙配對記錄並重新進入藍牙配對模式，
紅色和綠色指示燈交替閃爍。

"Este equipamento não tem direito à 
proteção contra interferência prejudicial e 
não pode causar interferência em sistemas 
devidamente autorizados".

13473-23-09439

A marca Bluetooth® e suas logomarcas são registradas por Bluetooth SIG, 
Inc. e qualquer uso de tais marcas pela EDIFIER é feita sob licença. Outras 
marcas comerciais e nomes comerciais são de responsabilidade de seus 
respectivos proprietários.

Para consulta: www.anatel.gov.br

Indicator
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Appairage

Allumer/Éteindre
1. Allumer : maintenez le bouton «       » enfoncé
    pendant environ 3 s lorsque le casque est éteint, 
    jusqu'à ce que le voyant LED vert clignote.
2. Éteindre : maintenez le bouton «      » enfoncé 
    pendant environ 3 s lorsque le casque est allumé, 
     jusqu'à ce que le voyant LED rouge clignote.

Charger

Commandes

Première association
1. Maintenez le bouton «      » enfoncé pendant environ
    3 s lorsque le casque est éteint. Les voyants LED 
    vert et rouge clignoteront en alternance.
2. Sélectionnez «EDIFIER WH700NB» dans les 
    paramètres de votre appareil pour vous connecter. 
    Le voyant LED vert clignotera deux fois toutes les 5 
    s lorsque l'opération est réussie.

Indicateur

3s

Indicateur

3s

Association pour un nouvel appareil
1. Maintenez le bouton «    » enfoncé pendant environ 3 s lorsque le casque est 
    allumé pour ignorer le dernier appareil connecté et associer le nouvel appareil 
    Bluetooth. Les voyants LED vert et rouge clignoteront en alternance.
2. Sélectionnez «EDIFIER WH700NB» dans les paramètres de votre appareil pour 
    vous connecter. Le voyant LED vert clignotera deux fois toutes les 5 s lorsque 
    l'opération est réussie.

Connexion double appareils
1. Associez l'appareil A Bluetooth avec le casque. Une fois l'association réussie, 
    laissez le casque allumé, puis maintenez le bouton «     » enfoncé pendant 
    environ 3 s pour réactiver le mode d'association Bluetooth, et les voyants LED 
    rouge et vert clignoteront en alternance. Pendant ce temps, l'appareil A se 
    déconnecte du casque.
2. Sélectionnez «EDIFIER WH700NB» dans les paramètres de l'appareil B 
    Bluetooth pour établir la connexion.
3. Sélectionnez «EDIFIER WH700NB» dans les paramètres de l'appareil A 
    Bluetooth pour une connexion manuelle.

Remarque :
1. En cas d'appel entrant, les écouteurs basculeront automatiquement sur 
    l'appareil entrant. À la fin de l'appel, les écouteurs peuvent basculer sur 
    l'appareil d'origine.
2. L'assistant vocal peut être activé sur le dernier smartphone actif si deux 
    smartphones ont été simultanément associés aux écouteurs.
3. Passez d'un appareil à l'autre, mettez en pause la musique sur l'appareil actuel 
    et écoutez de la musique sur le deuxième appareil sur lequel vous souhaitez 
    basculer.
4. À chaque mise en service, les écouteurs se reconnecteront automatiquement 
    aux deux derniers appareils connectés, si disponibles, dans la plage Bluetooth 
    effective. Remarque :

1.       : Maintenir enfoncé.
2. Commande du son par défaut : atténuation du bruit & son ambiant & 
    atténuation du bruit désactivée.
3. Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas 
    correspondre au produit.
4. Téléchargez l'appli «Edifier Connect» pour des réglages de contrôle plus 
    personnalisables.

Remarque : 
Les écouteurs se connecteront automatiquement au dernier appareil associé 
lorsque vous les allumerez dans le futur.

Remarque :
1. Si aucune connexion Bluetooth n'est effectuée lorsque le casque est allumé,
    mais pas dans le mode d'atténuation du bruit, le casque s'éteint 
    automatiquement au bout de 5 minutes.
2. Si aucune connexion Bluetooth n'est effectuée lorsque le casque est allumé et 
    qu'il est en mode d'atténuation du bruit, le casque s'éteint automatiquement 
    au bout de 4 heures.

1. Veuillez connecter le casque à une source 
    d’alimentation avec le câble de charge type-C inclus 
    pour le charger.
2. Le voyant LED rouge s'illumine en continu pendant la
    charge et s'éteint lorsque la batterie est pleine.

Remarque :
Veuillez ne pas charger les écouteurs si de la sueur ou 
autres liquides sont présents dans le port de charge, ce 
qui peut endommager les écouteurs.

Entrée: 5V      1A

Réinitialiser

Indicateur

  5s

Maintenez les boutons «     » et «     » simultanément 
enfoncés pendant environ 5 s jusqu'à ce que le voyant 
LED vert clignote 6 fois lorsque le casque est allumé 
pour effacer la mémoire d'association Bluetooth et 
réactiver le mode d'association Bluetooth, et les 
voyants LED rouge et vert clignoteront en alternance. Indicateur

ES

Emparejamiento 

7 98

Encendido/Apagado
1. Encendido: mantenga pulsada la tecla "     " 
    aproximadamente 3s cuando esté APAGADO hasta 
    que el LED verde parpadee.
2. Apagado: mantenga pulsada la tecla "     " 
    aproximadamente 3s cuando esté ENCENDIDO 
    hasta que el LED rojo parpadee.

Carga

Controles

Emparejar por primera vez
1. Mantenga pulsada la tecla "     " aproximadamente 
    3s cuando estén apagados. Los LED rojo y verde 
    parpadearán alternativamente.
2. Seleccione "EDIFIER WH700NB" en la configuración 
    de su dispositivo para conectar. El LED verde 
    parpadeará dos veces en 5 segundos cuando sea 
    correcto.

Indicador

3s

Indicador

3s

Emparejamiento para dispositivo nuevo
1. Mantenga pulsada la tecla "    " aproximadamente 3s cuando estén encendidos 
    para saltar el último dispositivo conectado y emparejar un nuevo dispositivo 
    Bluetooth. Los LED rojo y verde parpadearán alternativamente.
2. Seleccione "EDIFIER WH700NB" en la configuración de su dispositivo para 
    conectar. El LED verde parpadeará dos veces en 5 segundos cuando sea 
    correcto.

Conexión a dos dispositivos
1. Empareje el dispositivo Bluetooth A con los auriculares. Cuando el 
    emparejamiento sea correcto, mantenga los auriculares encendidos, y 
    mantenga pulsada la tecla "     " aproximadamente 3s para volver a acceder al 
    modo de emparejamiento Bluetooth, los LED rojo y verde parpadearán 
    alternativamente, y el dispositivo A se desconectará de los auriculares.
2. Seleccione "EDIFIER WH700NB" en la configuración del dispositivo Bluetooth 
    B para conectar correctamente.
3. Seleccione "EDIFIER WH700NB" en la configuración del dispositivo Bluetooth 
    A para conectar manualmente.

Nota:
1. Cuando se reciba una llamada, los auriculares pasarán automáticamente al 
    dispositivo de llamada. Cuando termine la llamada, los auriculares pasarán 
    otra vez al dispositivo original.
2. Puede activarse el asistente de voz en el último teléfono activo y se empare
    jan simultáneamente dos teléfonos con los auriculares.
3. Al cambiar de dispositivo, pause la música del dispositivo actual, y comience 
    a reproducir audio en el segundo dispositivo al que desee cambiar.
4. Cada vez que se enciendan, los auriculares volverán a conectar 
    automáticamente con los dos dispositivos conectados más recientemente, si 
    están disponibles dentro del alcance efectivo de Bluetooth.

Nota:
1.       : Presionar y mantener.
2. Control de sonido predeterminado: cancelación de ruidos y sonido ambiente y 
    cancelación de ruido apagada.
3. Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del 
    producto final.
4. Descargue la App Edifier Connect para más configuraciones de control 
    personalizables.

Nota: 
Para usos posteriores, los auriculares se conectarán automáticamente al último
dispositivo usado.

Nota:
1. Si no hay conexión Bluetooth con los auriculares encendidos pero no en modo
    de cancelación de ruidos, los auriculares se apagarán automáticamente en 5 
    minutos.
2. Si no hay conexión Bluetooth con los auriculares encendidos y en modo de 
    cancelación de ruidos, los auriculares se apagarán automáticamente en 4 horas.

1. Conecte los auriculares a una fuente de alimentación
    con el cabo de carga tipo C incluido para cargarlos.
2. El LED rojo queda iluminado de forma fija cuando se 
    está cargando y se desconecta cuando está 
    totalmente cargado.

Nota:
No cargue el auriculares cuando haya sudor u otros 
líquidos en el puerto de carga, podría dañar los 
auriculares.

Entrada: 5V      1A

Restablecer

Indicador

  5s

Mantenga pulsadas simultáneamente las teclas "     " 
"     " aproximadamente 5s hasta que el LED verde 
parpadee 6 veces cando estén encendidos para 
borrar el registro de emparejamiento Bluetooth y 
volver a acceder al modo de emparejamiento 
Bluetooth, los LED rojo y verde parpadearán 
alternativamente.

Indicador
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Kopplung 

10 1211

Einschalten/Ausschalten
1. Einschalten: Halten Sie die Taste „     “ im AUS-
    Zustand ca. 3 Sekunden lang gedrückt, bis die grüne
    LED blinkt.
2. Ausschalten: Halten Sie die Taste „     “ im EIN-
    Zustand ca. 3 Sekunden lang gedrückt, bis die Rot 
    LED blinkt.

Laden

Steuerelemente

Erstmalige Kopplung
1. Halten Sie die Taste „     “ ca. 3 Sekunden lang 
    gedrückt, wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Die rote
    und grüne LEDs blinken abwechselnd.
2. Wählen Sie „EDIFIER WH700NB“ in Ihren 
    Geräteeinstellungen, um eine Verbindung 
    herzustellen. Die Grün LED blinkt nach 
    erfolgreichem Abschluss zweimal innerhalb von 5 Sekunden.

Anzeige

3s

Anzeige

3s

Kopplung für neues Gerät
1. Halten Sie die Taste „    “ ca. 3 Sekunden lang gedrückt, wenn das Gerät 
    eingeschaltet ist, um das zuletzt angeschlossene Gerät zu überspringen und 
    mit dem neuen Bluetooth-Gerät zu koppeln. Die rote und grüne LEDs blinken 
    abwechselnd.
2. Wählen Sie „EDIFIER WH700NB“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine 
    Verbindung herzustellen. Die Grün LED blinkt nach erfolgreichem Abschluss 
    zweimal innerhalb von 5 Sekunden.

Verbindung mit zwei Geräten
1. Koppeln Sie das Bluetooth Gerät A mit dem Kopfhörer. Wenn die Kopplung 
    erfolgreich war, lassen Sie die Kopfhörer eingeschaltet und halten Sie dann 
    die Taste „    “ etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um den Bluetooth-
    Paarungsmodus erneut aufzurufen. Die rote und grüne LED blinken 
    abwechselnd, während Gerät A von den Kopfhörern getrennt wird.
2. Wählen Sie „EDIFIER WH700NB“ in der Einstellung von Bluetooth-Gerät B aus,
    um eine Verbindung erfolgreich herzustellen.
3. Wählen Sie „EDIFIER WH700NB“ in der Einstellung des Bluetooth-Geräts A aus, 
    um die Verbindung manuell herzustellen.

Hinweis:
1. Wenn ein Anruf eingeht, wechseln die Ohrhörer automatisch zum anrufenden 
    Gerät. Nach Beendigung des Anrufs können die Ohrhörer wieder zum 
    ursprünglichen Gerät wechseln.
2. Der Sprachassistent kann auf dem letzten aktiven Smartphone aktiviert 
    werden, wenn zwei Smartphones gleichzeitig mit den Ohrhörern gepaart sind.
3. Beim Wechseln von Gerät zu Gerät halten Sie die Musik auf dem aktuellen 
    Gerät an und starten Sie die Audiowiedergabe auf dem zweiten Gerät, zu dem 
    Sie wechseln möchten.
4. Beim Einschalten stellen die Ohrhörer automatisch eine erneute Verbindung 
    zu den beiden zuletzt angeschlossenen Geräten her, falls diese sich innerhalb 
    der effektiven Bluetooth-Reichweite befinden. Hinweis:

1.        : Gedrückt halten.
2. Standard-Klangsteuerung: Geräuschunterdrückung und Umgebungsgeräusche- 
    und Rauschunterdrückung aus.
3. Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und können 
    vom tatsächlichen Produkt abweichen.
4. Laden Sie die App Edifier Connect für weitere anpassbare Einstellungen der
    Bedienungselemente herunter. 

Hinweis:
Für die spätere Verwendung werden die Kopfhörer mit dem zuletzt verwendeten 
Gerät verbunden.

Hinweis:
1. Falls es keine Bluetooth-Verbindung gibt, wenn die Kopfhörer eingeschaltet
    sind, sich aber nicht im Geräuschunterdrückungs-Modus befinden, schalten
    sich die Kopfhörer automatisch nach 5 Minuten aus.
2. Falls es keine Bluetooth-Verbindung gibt, wenn die Kopfhörer eingeschaltet 
    sind und sich im Geräuschunterdrückungs-Modus befinden, schalten sich die 
    Kopfhörer automatisch nach 4 Stunden aus.

1. Schließen Sie die Kopfhörer zum Aufladen bitte mit 
    dem mitgelieferten Type-C Ladekabel an eine 
    Stromquelle an.
2. Die rote LED leuchtet während des Ladevorgangs 
    stetig und geht bei voller Ladung aus.

Hinweis:
Bitte laden Sie die Kopfhörer nicht auf, wenn sich 
Schweiß oder andere Flüssigkeiten im Ladeanschluss 
befinden, da dies die Ohrstöpsel beschädigen kann.

Eingang: 5V     1A

Zurücksetzen

Anzeige

  5s

Halten Sie die Tasten „     “ „     “ gleichzeitig etwa 5 
Sekunden lang gedrückt, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist, bis die grüne LED 6 Mal blinkt, um 
die Bluetooth-Paarungsaufzeichnungen zu löschen 
und den Bluetooth-Paarungsmodus erneut 
aufzurufen. Die rote und die grüne LED blinken 
abwechselnd.

Anzeige

IT

Accoppiamento 

13 1514

Accensione/Spegnimento
1. Accensione: premere e tenere premuto il tasto "     " 
    per circa 3 secondi quando SPENTO, fino a quando
    il LED lampeggia di colore verde.
2. Spegnimento: premere e tenere premuto il tasto "     "
    per circa 3 secondi quando ACCESO, fino a quando
    il LED lampeggia di colore rosso.

Carica

Comandi

Accoppiamento per la prima volta
1. Premere e tenere premuto il tasto "     " per circa 3 
    secondi quando è spento. I LED rosso e verde 
    lampeggeranno in modo alternato.
2. Selezionare "EDIFIER WH700NB" nel proprio 
    dispositivo per effettuare la connessione. Il LED 
    verde lampeggia due volte nell'arco di 5 secondi quando la procedura viene 
    eseguita correttamente.  

Indicatore

3s

Indicatore

3s

Accoppiamento di un nuovo dispositivo
1. Premere e tenere premuto il tasto "     " per circa 3 secondi all’accensione per 
    saltare l’ultimo dispositivo connesso e accoppiare il nuovo dispositivo 
    Bluetooth. I LED rosso e verde lampeggeranno in modo alternato.
2. Selezionare "EDIFIER WH700NB" nel proprio dispositivo per effettuare la 
    connessione. Il LED verde lampeggia due volte nell'arco di 5 secondi quando 
    la procedura viene eseguita correttamente.

Connessione a doppio dispositivo
1. Accoppiare il dispositivo Bluetooth A alle cuffie. Quando l'accoppiamento è 
    riuscito, tenere le cuffie accese, quindi premere e tenere premuto il tasto "     " 
    per circa 3 secondi per rientrare nella modalità di accoppiamento Bluetooth; i 
    LED rosso e verde lampeggiano alternativamente e nel frattempo il dispositivo 
    A è scollegato dalle cuffie.
2. Selezionare "EDIFIER WH700NB" nell'impostazione del dispositivo Bluetooth 
    B per connettersi correttamente.
3. Selezionare "EDIFIER WH700NB" nell'impostazione del dispositivo Bluetooth
    A per collegarsi manualmente.

Nota:
1. Quando arriva una chiamata, gli auricolari passano automaticamente al 
    dispositivo chiamante. Al termine della chiamata, gli auricolari possono tornare 
    al dispositivo originale.
2. L'assistente vocale può essere attivato sull'ultimo smartphone attivo se due 
    smartphone sono associati agli auricolari contemporaneamente.
3. Per passare da un dispositivo all'altro, mettere in pausa la musica sul dispositivo 
    corrente e avviare la riproduzione audio sul secondo dispositivo a cui si desidera 
    passare.
4. Ogni volta che vengono accesi, gli auricolari si riconnettono automaticamente 
    con i due dispositivi collegati più di recente, se disponibili nella portata effettiva 
    del Bluetooth. Nota:

1.       : Premere e tenere premuto.
2. Controllo del suono predefinito: cancellazione del rumore, suono ambientale e 
    cancellazione del rumore disattivata.
3. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale.
4. Scarica l'App Edifier Connect per impostazioni dei comandi più personalizzabili.Nota: 

Al prossimo utilizzo, le cuffie si connetteranno automaticamente al dispositivo 
utilizzato l'ultima volta.

Nota:
1. Se non si verifica una connessione Bluetooth quando la cancellazione del 
    rumore è attiva, le cuffie si spengono automaticamente dopo 5 minuti.
2. Se non c'è connessione Bluetooth quando le cuffie sono accese e in modalità 
    di cancellazione del rumore, le cuffie si spegneranno automaticamente dopo 
   4 ore.

1. Si prega di collegare la cuffie alla fonte di 
    alimentazione con il cavo di ricarica di tipo C incluso.
2. Il LED rosso si accende fisso durante la ricarica e si 
    spegne quando è completamente carico.

Nota:
Si prega di non ricaricare gli cuffie in presenza di 
sudore o altri liquidi all'interno della porta di ricarica, in 
quanto ciò potrebbe danneggiare gli cuffie.  

Ingresso: 5V     1A

Ripristino

Indicatore

  5s

Premere e tenere premuti contemporaneamente i 
tasti "     " "     " per circa 5 secondi fino a quando il 
LED verde non lampeggia 6 volte all'accensione per 
cancellare i record di accoppiamento Bluetooth e 
rientrare in modalità di accoppiamento Bluetooth, il 
LED rosso e verde lampeggiano alternativamente. Indicatore

PT

Pareamento 

16 1817

Ligar/Desligar
1. Ligar: mantenha pressionado o botão "     " por 
    aproximadamente 3s com o aparelho DESLIGADO 
    até o LED verde piscar.
2. Desligar: mantenha pressionado o botão "     " por
    aproximadamente 3s com o aparelho LIGADO, até 
    o LED vermelho piscar.

Carregamento

Controles

Emparelhando pela primeira vez
1. Mantenha pressionado o botão "     " por 
    aproximadamente 3s com o aparelho desligado. 
    O LED vermelho e verde piscará alternadamente.
2. Selecione "EDIFIER WH700NB" na configuração do 
    seu dispositivo para conectar. O LED verde piscará 
    duas vezes 5 segundos após bem-sucedido.

Indicador

3s

Indicador

3s

Emparelhamento em um novo dispositivo
1. Mantenha pressionado o botão "     " por aproximadamente 3s com o aparelho 
    desligado para ignorar o último dispositivo conectado e emparelhar ao novo
    dispositivo Bluetooth. O LED vermelho e verde piscará alternadamente.
2. Selecione "EDIFIER WH700NB" na configuração do seu dispositivo para 
    conectar. O LED verde piscará duas vezes 5 segundos após bem-sucedido.

Conexão dupla em dispositivo
1. Emparelhe o dispositivo Bluetooth A ao fone de ouvido. Quando o pareamento 
    ocorrer com sucesso, mantenha o fone ligado, em seguida, mantenha 
    pressionado o botão "     " por cerca de 3s para entrar no modo de pareamento 
    novamente, o LED vermelho e verde piscará alternadamente, enquanto isso, o 
    dispositivo A está desconectado do fone de ouvido.
2. Selecione "EDIFIER WH700NB" nas configurações do dispositivo Bluetooth B 
    para conectar.
3. Selecione "EDIFIER WH700NB" nas configurações do dispositivo Bluetooth A 
    para conectá-lo manualmente.

Nota: 
1. Quando receber uma chamada, os fones de ouvido irão alternar
    automaticamente para o dispositivo da chamada. Quando a chamada for 
    encerrada, os fones de ouvido voltam ao dispositivo original.
2. O assistente de voz pode ser ativado no último smartphone ativo caso dois 
    smartphones estejam emparelhados aos fones de ouvido simultaneamente.
3. Alternar entre um dispositivo e outro, pausar música no dispositivo atual, e 
    começar a reproduzir áudio no segundo dispositivo, para o qual você deseja 
    alternar.
4. Sempre que forem ligados, os fones de ouvido irão reconectar-se 
    automaticamente aos dois últimos dispositivos conectados dentro do alcance 
    do Bluetooth. Nota:

1.       : Manter premido.
2. Controle de som padrão: cancelamento de ruído, som ambiente e cancelamento 
    de ruído desligado.
3. As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.
4. Faça o download do App Edifier Connect para obter mais configurações de 
    controle personalizáveis.

Nota: 
Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarão automaticamente ao 
dispositivo utilizado na última vez.

Nota:
1. Se não houver conexão Bluetooth quando o fone estiver ligado, mas não 
    estiver no modo de cancelamento de ruído, o fone irá desligar 
    automaticamente após 5 minutos.
2. Se não houver conexão Bluetooth quando o fone estiver ligado e no modo de 
    cancelamento de ruído, o fone irá desligar automaticamente após 4 horas.

1. Conecte o fone à fonte de alimentação com o cabo
    de carregamento Tipo-C incluso para carregá-lo.
2. O LED vermelho fica aceso constantemente durante 
    o carregamento e apagado quando está totalmente 
    carregado.

Nota:
Não carregue os fones de ouvido quando houver suor 
ou outros líquidos dentro da porta de carregamento, 
isto pode danificar os fones de ouvido.

Entrada: 5V      1A

Reiniciar

Indicador

  5s

Mantenha pressionado simultaneamente os botões
 "     " "     " por cerca de 5s até o LED verde piscar 6
 vezes com o dispositivo ligado para apagar os 
registros de pareamento Bluetooth e entrar no modo 
de pareamento novamente, o LED vermelho e verde 
piscará alternadamente. Indicador

PL

Parowanie 
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Włączanie/Wyłączanie zasilania
1. Włączanie zasilania: gdy urządzenie jest 
    WYŁĄCZONE naciśnij i przytrzymaj przycisk „     ” 
    przez około 3 sekundy, do chwili gdy zielona dioda 
    LED zacznie migać.
2. Wyłączanie zasilania: gdy urządzenie jest 
    WŁĄCZONE naciśnij i przytrzymaj przycisk „     ” przez 
    około 3 sekundy, do chwili gdy czerwona dioda LED 
    zacznie migać.

Ładowanie

Regulacja

Parowanie po raz pierwszy
1. Gdy urządzenie jest wyłączone naciśnij i 
    przytrzymaj przycisk „     ” przez około 3 sekundy. 
    Czerwona i zielona dioda LED będą migać 
    naprzemiennie.
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER 
    WH700NB”. Po pomyślnym zakończeniu parowania zielona dioda LED zamiga 
    dwukrotnie w ciągu 5 sekund.

Kontrolka

3s

Kontrolka

3s

Parowanie nowego urządzenia
1. Gdy urządzenie jest włączone naciśnij i przytrzymaj przycisk „     ” przez około 
    3 sekundy, co spowoduje pominięcie ostatnio połączonego urządzenia i 
    sparowanie nowego urządzenia Bluetooth. Czerwona i zielona dioda LED będą 
    migać naprzemiennie.
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER WH700NB”. Po pomyślnym 
    zakończeniu parowania zielona dioda LED zamiga dwukrotnie w ciągu 5 
    sekund.

Połączenie dwóch urządzeń
1. Sparuj urządzenie Bluetooth A ze słuchawkami. Po pomyślnym sparowaniu nie 
    wyłączaj zasilania słuchawek, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk „     ” 
    przez około 3 sekundy, co spowoduje ponowne włączenie trybu Bluetooth, 
    czerwona i zielona dioda LED będą migać naprzemiennie, w międzyczasie 
    urządzenie A zostanie odłączone od słuchawek.
2. Wybierz „EDIFIER WH700NB” w ustawieniach urządzenia Bluetooth B, aby 
    pomyślnie nawiązać połączenie.
3. Wybierz „EDIFIER WH700NB” w ustawieniach urządzenia Bluetooth A, aby 
    połączyć się ręcznie.

Uwaga: 
1. W chwili wykrycia połączenia przychodzącego słuchawki douszne 
    automatycznie połączą się z urządzeniem wywołującym. Po zakończeniu 
    połączenia słuchawki mogą ponownie połączyć się z wcześniej połączonym 
    urządzeniem.
2. Jeśli ze słuchawkami sparowane są dwa smartfony, w ostatnio aktywnym 
    smartfonie można włączyć funkcję Asystenta głosowego.
3. Przełączając się z urządzenia na urządzenie, wstrzymaj odtwarzanie muzyki na 
    aktualnie wybranym urządzeniu i rozpocznij odtwarzanie dźwięku na drugim 
    urządzeniu.
4. W chwili włączenia zasilania słuchawki douszne automatycznie łączą się z 
    dwoma ostatnio połączonymi urządzeniami, jeśli znajdują się w zasięgu 
    Bluetooth. Uwaga: 

1.       : Naciśnięcie i przytrzymanie.
2. Domyślne sterowanie dźwiękiem: redukcja szumów i dźwięk otoczenia oraz 
    wyłączona redukcja szumów.
3. Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się od rzeczywistego
    produktu.
4. Więcej niestandardowych możliwości sterowania dostępnych jest po pobraniu 
    aplikacji Edifier Connect.

Uwaga: 
Przy kolejnym użyciu słuchawki nauszne automatycznie połączą się z ostatnio 
używanym urządzeniem.

Uwaga:
1. W przypadku braku połączenia Bluetooth w chwili włączenia słuchawek, gdy 
    nie jest ustawiony w nich tryb redukcji szumów, słuchawki wyłączą się 
    automatycznie po 5 minutach.
2. W przypadku braku połączenia Bluetooth w chwili włączenia słuchawek, gdy 
    jest ustawiony w nich tryb redukcji szumów, słuchawki wyłączą się 
    automatycznie po 4 godzinach.

1. Słuchawki podłącz do źródła zasilania za pomocą 
    wchodzącego w skład kompletu kabla ładującego 
    typu C.
2. Czerwona LED świeci światłem ciągłym podczas 
    ładowania i gaśnie po całkowitym naładowaniu.

Uwaga: 
Baterii słuchawek dousznych nie należy ładować w 
sytuacji, gdy do gniazda ładowania przedostał się pot
lub inne płyny, gdyż grozi to uszkodzeniem słuchawek.

Wejście: 5V      1A

Zerowanie ustawień

Kontrolka

  5s

Chcąc wykasować rejestr parowania Bluetooth, 
jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przyciski „     ” „     ” 
przez około 5 sekund, aż zielona dioda LED zamiga 6 
razy po włączeniu zasilania, czerwona i zielona dioda 
LED będą migać na przemian. 

Kontrolka

CZ

Párování 

25 2726

Zapnutí/Vypnutí
1. Zapnutí: po vypnutí stiskněte a přidržte tlačítko „     “ 
    na asi 3 s, dokud zelená LED kontrolka nezačne 
    blikat.
2. Vypnutí: po zapnutí stiskněte a přidržte tlačítko „     “
    na asi 3 s, dokud červená LED kontrolka nezačne 
    blikat.

Nabíjení

Ovladače

První párování
1. Po vypnutí stiskněte a přidržte tlačítko „     “ na asi 
    3 s. Červená a zelená LED kontrolka budou střídavě 
    blikat.
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER 
    WH700NB“ a připojte se. Po úspěšném dokončení 
    zelená LED kontrolka dvakrát blikne za 5 sekund.

Kontrolka

3s

Kontrolka

3s

Spárování nového zařízení
1. Po zapnutí stiskněte a přidržte tlačítko „     “ na asi 3 s, abyste přeskočili 
    posledně připojené zařízení a spárovali nové Bluetooth zařízení. Červená a 
    zelená LED kontrolka budou střídavě blikat.
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER WH700NB“ a připojte se. Po
    úspěšném dokončení zelená LED kontrolka dvakrát blikne za 5 sekund.

Duální připojení zařízení
1. Spárujte Bluetooth zařízení A se sluchátky. Po úspěšném spárování nechte 
    sluchátka zapnutá, poté stiskněte a podržte tlačítko „     “ po dobu asi 3 s,
    abyste znovu vstoupili do režimu párování Bluetooth, červená a zelená LED 
    dioda budou střídavě blikat, mezitím se zařízení A odpojí od sluchátek.
2. K úspěšnému připojení vyberte „EDIFIER WH700NB“ v B nastavení Bluetooth 
    zařízení.
3. K manuálnímu připojení vyberte „EDIFIER WH700NB“ v A nastavení Bluetooth
     zařízení.

Poznámka:
1. Při příchozím hovoru se sluchátka automaticky přepnou na volané zařízení. Po 
    skončení hovoru se sluchátka přepnou zpět na původní zařízení.
2. Hlasový asistent může být aktivován na posledně aktivním chytrém telefonu, 
    pokud jsou se sluchátky spárovány současně dva chytré telefony.
3. Při přepnutí ze zařízení na zařízení byste měli pozastavit hudbu na současném 
    zařízení a začít přehrávat audio na druhém zařízení, ke kterému se chcete 
    připojit.
4. Při každém zapnutí se sluchátka automaticky znovu připojí ke dvěma posledně 
    připojeným zařízením, pokud jsou dostupná v účinném dosahu Bluetooth.

Poznámka:
1.       : Stisknutí a přidržení.
2. Výchozí ovládání zvuku: potlačení hluku a okolní zvuk a vypnutí potlačení zvuku.
3. Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od skutečného výrobku.
4. Stáhněte si aplikaci Edifier Connect pro více nastavitelných možností ovládání.

Poznámka: 
Při dalším použití se sluchátka automaticky připojí k zařízení, které bylo použito 
naposledy.

Poznámka:
1. Pokud nedojde k připojení Bluetooth, když jsou sluchátka zapnutá, ale nejsou 
    v režimu potlačení hluku, sluchátka se za 5 minut automaticky vypnou.
2. Pokud není připojení Bluetooth, když jsou sluchátka zapnutá a v režimu
    potlačení hluku, sluchátka se automaticky vypnou za 4 hodiny.

1. Prosím připojte sluchátka ke zdroji energie za pomocí 
    nabíjecího kabelu typu C, který je součástí balení.
2. Během nabíjení svítí červená LED, při plném nabití je 
    zhasnutá.

Poznámka:
Sluchátka do uší nenabíjejte, prosím, když je v 
nabíjecím otvoru pot či jiné tekutiny, které by mohly 
poškodit sluchátka do uší.

Vstup: 5V     1A

Znovunastavení

Kontrolka

  5s

Současným stisknutím a podržením tlačítek "     " "     "
po dobu asi 5 s, dokud zelená LED dioda při zapnutí
6krát neblikne, vymažete záznamy o párování 
Bluetooth a znovu vstoupíte do režimu párování 
Bluetooth, červená a zelená LED dioda budou střídavě
blikat. Kontrolka

SK

Párovanie 

28 3029

Zapnutie/Vypnutie
1. Zapnúť napájanie: keď je napájanie vypnuté, stlačte 
    a podržte tlačidlo „     “ približne na 3 sekundy, kým 
    nezačne blikať zelená LED kontrolka. 
2. Vypnúť napájanie: keď je napájanie zapnuté, stlačte 
    a podržte tlačidlo „     “ približne na 3 sekundy, kým 
    nezačne blikať červená LED kontrolka.

Nabíjanie

Ovládače

Párovanie po prvý krát
1. Keď sa napájanie vypne, stlačte a podržte tlačidlo
    „     “ asi na 3 sekundy. Červená a zelená LED 
    kontrolka budú striedavo blikať.
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER WH700NB“ v 
    nastavení zariadenia. Zelená LED kontrola blikne 
    po úspešnom zapojení dvakrát za 5 sekúnd.

Indikátor

3s

Indikátor

3s

Párovanie s novým zariadením
1. Keď je napájanie zapnuté, stlačte a podržte tlačidlo „     “ približne na 3 
    sekundy, aby sa preskočilo najnovšie pripojené zariadenie, a spárujte ho s 
    týmto novým Bluetooth zariadením. Červená a zelená LED kontrolka budú 
    striedavo blikať.
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER WH700NB“ v nastavení zariadenia. Zelená LED 
    kontrola blikne po úspešnom zapojení dvakrát za 5 sekúnd.

Pripojenie dvoch zariadení
1. Spárujte Bluetooth zariadenie A so slúchadlami. Po úspešnom spárovaní 
    nechajte slúchadlá zapnuté. Potom stlačte a podržte tlačidlo „     “ približne na 
    3 sekundy, aby znova prešlo do režimu párovania so zariadením Bluetooth. 
    Striedavo budú blikať červená a zelená LED kontrolka a zariadenie A sa odpojí 
    od slúchadiel.
2. Na úspešné nadviazanie pripojenia zvoľte „EDIFIER WH700NB“ v zariadení 
    Bluetooth B.
3. Na manuálne pripojenie zvoľte „EDIFIER WH700NB“ v zariadení Bluetooth A.

Poznámka:
1. Pri prichádzajúcom hovore sa slúchadlá do uší automaticky prepnú na volajúce 
    zariadenie. Po ukončení hovoru sa slúchadlá do uší môžu späť pripojiť k 
    pôvodnému zariadeniu.
2. Hlasový asistent sa môže aktivovať na poslednom aktívnom smartfóne, ak sú 
    so slúchadlami spárované simultánne dva smartfóny.
3. Prepnutím medzi zariadeniami zastavíte prehrávania hudby na aktuálnom zari
    adení a spustíte prehrávania zvuku na druhom zariadení, na ktoré si želáte 
    prepnúť.
4. Slúchadlá do uší sa vždy po zapnutí pokúšajú znovu pripojiť k dvom naposledy
    pripojeným zariadeniam, ak sú v efektívnom dosahu rozhrania Bluetooth.

Poznámka:
1.       : Stlačte a podržte.
2. Predvolené ovládanie zvuku: potlačenie šumu a okolitého zvuku a potlačenie 
    šumu vyp.
3. Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od skutočného výrobku.
4. Pre viac prispôsobiteľných nastavení ovládania si stiahnite aplikáciu Edifier 
    Connect.

Poznámka:
Pre následné použitie, obe slúchadlá sa automaticky pripoja na zariadenie, ktoré 
ste použili. 

Poznámka:
1. Ak sa po zapnutí slúchadiel na uši, keď nie sú v režime potlačenia šumu, 
    nenadviaže žiadne pripojenie na Bluetooth, slúchadlá na uši sa po 5 minútach 
    automaticky vypnú.
2. Ak sa po zapnutí slúchadiel na uši, keď sú v režime potlačenia šumu, n
    enadviaže žiadne pripojenie na Bluetooth, slúchadlá na uši sa po 4 hodinách 
    automaticky vypnú.

1. Slúchadlá pripojte k zdroju napájania pomocou 
    priloženého nabíjacieho kábla typu C, aby sa nabili.
2. Červená LED pri nabíjaní stále svieti a pri plnom 
    nabití zhasne.

Poznámka:
Slúchadlá nenabíjajte, ak je v nabíjacom porte pot 
alebo iné tekutiny, ktoré môžu slúchadlá poškodiť.

Vstupný: 5V      1A

Resetovať

Indikátor

  5s

Keď je napájanie zapnuté, súčasne stlačte a podržte 
tlačidlá „     “ „     “ približne na 5 sekúnd, kým zelená 
LED kontrolka neblikne 6-krát, aby sa vymazal záznam 
párovania zariadenia Bluetooth a aby znova prešlo do 
režimu párovania so zariadením Bluetooth. Striedavo 
budú blikať červená a zelená LED kontrolka. Indikátor

ҚZ

Жұптастыру 

40 4241

Қуат көзін ҚОСУ/СӨНДІРУ
1. Қуатты қосу: Қуат ӨШІРІЛГЕН кезде «     » пернесін 
    жасыл ЖД шамы жыпылықтағанға дейін шамамен
    3с басып ұстап тұрыңыз.
2. Қуат өшіру: Қуат ҚОСЫЛҒАН кезде «      » пернесін 
    қызыл ЖД шамы жыпылықтағанға дейін шамамен
    3с басып ұстап тұрыңыз.

Қуат

Басқару

Алғашқы рет жұптастыру
1. Қуат өшірілген кезде «     » пернесін шамамен 3с
    басып ұстап тұрыңыз. Қызыл және жасыл ЖД 
    шамдары кезекпен жыпылықтайды.
2. Қосу үшін өз құрылғыңыздың баптауларында 
    «EDIFIER WH700NB» таңдаңыз. Сәтті болған 
    кезде, жасыл ЖД шамы 5 секунд ішінде екі рет
    жыпылықтайды.

Индикатор

3s

Индикатор

3s

Жаңа құрылғыны жұптастыру
1. Ең соңғы қосылған құрылғыны өткізіп жіберіп, жаңа Bluetooth
    құрылғысымен жұптастыру үшін «     » пернесін қуат қосылған кезде 
    шамамен 3с басып ұстап тұрыңыз. Қызыл және жасыл ЖД шамдары 
    кезекпен жыпылықтайды.
2. Қосу үшін өз құрылғыңыздың баптауларында «EDIFIER WH700NB» 
    таңдаңыз. Сәтті болған кезде, жасыл ЖД шамы 5 секунд ішінде екі рет 
    жыпылықтайды.

Екі құрылғыға қосу
1. Bluetooth A құрылғысын құлаққаптармен жұптастырыңыз. Жұптастыру 
    сәтті болғаннан кейін, құлаққаптарды қосулы сақтаңыз, одан кейін 
    Bluetooth жұптастыру режиміне қайта енгізу үшін «     » пернесін шамамен 
    3с басып ұстап тұрыңыз, қызыл және жасыл ЖД шамы кезекпен 
    жыпылықтайды, дәл осы кезде A құрылғысы құлаққаптардан ажыратылады.
2. Сәтті қосылу үшін Bluetooth B құрылғысының параметрінен «EDIFIER 
    WH700NB» таңдаңыз.
3. Қолмен қосылу үшін Bluetooth A құрылғысының параметрінен «EDIFIER 
    WH700NB» таңдаңыз.

Ескертпе:
1. Қоңырау түскен жағдайда тыңдауыштар шақырушы құрылғыға автоматты 
    түрде ауысып қосылады. Қоңыраудың аяқталуына қарай тыңдауыштар 
    бастапқы құрылғыға қайта қосыла алады.
2. Егер екі смартфон біруақытта тыңдауыштарға қосылған болса, дауыс 
    көмекшісі тек соңғы белсенді смартфонда ғана қосылуы мүмкін.
3. Құрылғыдан құрылғыға қосу кезінде ағымдық құрылғыда музыканың
    ойнатылуын тоқтатыңыз және ауысып қосылғыңыз келген екінші 
    құрылғыда дыбысты ойната бастаңыз.
4. Қуат көзі қосылған сайын тыңдауыштар, егер келесілер Bluetooth 
    диапазон шектеулерінде қолжетімді болса, екі соңғы қосылған 
    құрылғыларға автоматты түрде қайта қосылады. Ескертпе:

1.       : Басыңыз және басып тұрыңыз.
2. Әдепкі тәртіппен дыбысты басқару: шуылды басу & қоршаған орта 
    дыбысы & шуды бәсеңдету сөндірулі.
3. Суреттер тек иллюстрациялық мақсатта берілген және нақты өнімнен 
    өзгеше болуы мүмкін.
4. Ыңғайлы басқару баптаулары үшін Edifier Connect қолданбасын жүктеп 
    алыңыз.  

Ескертпе:
Келесі қосылу жағдайында тыңдауыштар алдыңғы жолы қолданылған 
құрылғыға автоматты түрде қосылады.

Ескертпе:
1. Егер құлаққаптар қуаты қосылғанда, бірақ шуылды басу режимінде 
    болмаған кезде ешқандай Bluetooth байланысы болмаса, құлаққаптар 5 
    минут ішінде автоматты түрде өшіріледі.
2. Егер құлаққаптар қуаты қосылғанда, бірақ шуылды басу режимінде 
    болған кезде ешқандай Bluetooth байланысы болмаса, құлаққаптар 4 
    сағат ішінде автоматты түрде өшіріледі.

1. Құлаққаптарды қуат көзіне берілген зарядтауға 
    арналған Type-C зарядтау кабелімен қосыңыз.
2. Қызыл ЖД шамы зарядталған кезде тұрақты 
    жанып тұрады және толық зарядталғаннан кейін 
    өшірулі болады.
Ескертпе:
Егер қуаттандыруға арналған ағытпаға тері немесе 
тыңдауыштарға зиян келтіруі мүмкін өзге сұйықтық 
түссе, оны қуаттандырмаңыз. 

Кіріс қуаттылық: 5В     1А

Шығару

Индикатор

  5s

Bluetooth жұптастыру жазбаларын тазалау және
Bluetooth жұптастыру режиміне қайта енгізу үшін 
қуат қосылған кезде «     » «     » пернелерін жасыл 
ЖД шамы 6 рет жыпылықтағанға дейін шамамен 
5с бір уақытта басып ұстап тұрыңыз, қызыл және 
жасыл ЖД шамы кезекпен жыпылықтайды. Индикатор
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Сдвояване 
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Включване/Изключване на захранването
1. Включване на захранването: натиснете и 
    задръжте бутона „     “ за около 3 секунди, когато 
    захранването е изключено, докато зеленият 
    светодиод започне да мига.
2. Изключване на захранването: натиснете и 
    задръжте бутона „     “ за около 3 секунди, когато 
    е включен, докато червеният светодиод започне 
    да  мига.

Зареждане

Контроли

Сдвояване за първи път
1. Натиснете и задръжте бутона „     “ за около 3 
    секунди, когато изключвате захранването.
    Червеният и зеленият светодиод ще мигат 
    последователно.
2. Изберете „EDIFIER WH700NB“ в настройките на 
    устройството, за да се свържете. Зеленият
    светодиод ще мигне два пъти за 5 секунди при 
    успешно свързване.

Индикатор

3s

Индикатор

3s

Сдвояване на ново устройство
1. Натиснете и задръжте бутона „     “ за около 3 секунди, когато е включен, 
    за да пропуснете последното свързано устройство и да се сдвоите с 
    новото Bluetooth устройство. Червеният и зеленият светодиод ще мигат
    последователно.
2. Изберете „EDIFIER WH700NB“ в настройките на устройството, за да се 
    свържете. Зеленият светодиод ще мигне два пъти за 5 секунди при 
    успешно свързване.

Свързване на две устройства
1. Свържете Bluetooth устройство A със слушалките. След като сдвояването 
    е успешно, задръжте слушалките включени, след което натиснете и 
    задръжте бутона „    “ за около 3 секунди, за да влезете отново в режим 
    на Bluetooth сдвояване, червеният и зеленият светодиод ще мигат 
    последователно, като междувременно устройството A е изключено от 
    слушалките.
2. Изберете „EDIFIER WH700NB“ в настройката на Bluetooth устройство B, за 
    да се свържете успешно.
3. Изберете „EDIFIER WH700NB“ в настройката на Bluetooth устройство А, за 
    да се свържете ръчно.

Забележка:
1. При повикване слушалките автоматично се превключват към устройството 
    за повикване. След приключване на повикването слушалките могат да се 
    върнат към оригиналното устройство.
2. Гласовият асистент може да бъде активиран на последния активен 
    смартфон, ако два смартфона са свързани със слушалките едновременно.
3. При превключване от устройство на устройство спрете музиката на 
    текущото устройство и започнете да възпроизвеждате аудио на второто 
    устройство, към което искате да превключите.
4. Всеки път, когато се включат, слушалките автоматично се свързват отново 
    с двете последно свързани устройства, ако има такива в рамките на 
    ефективния обхват на Bluetooth.

Забележка:
1.       : Натискане и задържане.
2. Контрол на звука по подразбиране: потискане на шума и околен звук и 
    изключване на шумопотискането.
3. Изображенията са само с илюстративна цел и може да се различават от 
    действителния продукт.
4. Изтеглете приложението Edifier Connect за по-персонализируеми 
    настройки за управление.

Забележка:
При последващо използване слушалките ще се свържат автоматично с 
последно използваното устройство.

Забележка:
1. Ако няма Bluetooth връзка, когато слушалките са включени, но не са в 
    режим на шумопотискане, слушалките ще се изключат автоматично след 
    5 минути.
2. Ако няма Bluetooth връзка, когато слушалките са включени и са в режим 
    на шумопотискане, слушалките ще се изключат автоматично след 4 часа.

1. Моля, свържете слушалките към източник на 
    захранване с включения кабел за зареждане 
    Type-C, за да го заредите.
2. Червеният светодиод свети постоянно, когато се 
    зарежда, и изгасва, когато е напълно зареден.

Забележка: 
Моля, не зареждайте слушалките, когато в порта за 
зареждане има пот или други течности, които могат 
да повредят слушалките.

Вход: 5V       1A

Нулиране

Индикатор

  5s

Едновременно натиснете и задръжте бутоните „     “ 
„     “ за около 5 секунди, докато зеленият 
светодиод мига 6 пъти при включено захранване, 
за да изчистите записите за Bluetooth сдвояване и 
да влезете отново в режим на Bluetooth сдвояване, 
червеният и зеленият светодиод ще мигат 
последователно.

Индикатор

NL

Koppelen 

49 5150

Aan/uit zetten
1. Aan zetten: houd de "     "-toets ongeveer 3 sec 
    ingedrukt wanneer UITgeschakeld totdat het LED-
    lampje groen knippert.
2. Uit zetten: houd de "     "-toets ongeveer 3 sec 
    ingedrukt wanneer INgeschakeld totdat het LED-
    lampje rood knippert.

Opladen

Bedieningselementen

De eerste keer koppelen
1. Houd de "     "-toets ongeveer 3 sec ingedrukt 
    wanneer uitgeschakeld. De rode en de groene LED-
    lampjes knipperen om de beurt.
2. Selecteer "EDIFIER WH700NB" in de instellingen 
    van uw apparaat om verbinding te maken. Het 
    groene LED-lampje knippert tweemaal in 5 
    seconden wanneer succesvol.

Indicatielampje

3s

Indicatielampje

3s

Een nieuw apparaat koppelen
1. Houd de "     "-toets ongeveer 3 sec ingedrukt wanneer ingeschakeld om naar
    het laatst verbonden apparaat te gaan en met het nieuwe Bluetooth-apparaat 
    te koppelen. De rode en de groene LED-lampjes knipperen om de beurt.
2. Selecteer "EDIFIER WH700NB" in de instellingen van uw apparaat om 
    verbinding te maken. Het groene LED-lampje knippert tweemaal in 5 
    seconden wanneer succesvol. 

Twee apparaten verbinden
1. Koppel Bluetooth-apparaat A met de koptelefoon. Als het koppelen lukt, laat 
    u de koptelefoon ingeschakeld, houd vervolgens de "     "-toets ongeveer 3 sec 
    vast om Bluetooth koppelmode te starten. De rode en groene LED-lampjes 
    gaan om de beurt knipperen. In de tussentijd is apparaat A ontkoppelt van de
    koptelefoon.
2. Selecteer "EDIFIER WH700NB" in de Bluetooth-apparaat B-instelling om de 
    verbinding te maken.
3. Selecteer "EDIFIER WH700NB" in de Bluetooth-apparaat A-instelling om 
    handmatig te koppelen.

Opmerking:
1. Bij een oproep schakelen de oordopjes automatisch over naar het toestel dat 
    belt. Nadat het gesprek is beëindigd, kunnen de oordopjes terugschakelen 
    naar het oorspronkelijke toestel.
2. Spraakassistent kan worden ingeschakeld op de laatste actieve smartphone 
    als twee smartphones tegelijkertijd met de oordopjes worden gekoppeld.
3. Als u van apparaat naar apparaat wilt overschakelen, pauzeert u de muziek op 
    het huidige apparaat en begint u met het afspelen van audio op het tweede 
    apparaat waarnaar u wilt overschakelen.
4. Telkens wanneer de oordopjes worden ingeschakeld, zullen ze automatisch 
    opnieuw verbinding maken met de twee laatst verbonden apparaten, indien 
    beschikbaar binnen het effectieve Bluetooth-bereik. Opmerking:

1.       : Indrukken en vasthouden.
2. Standaard geluidsregeling: ruisonderdrukking en omgevingsgeluid- en 
    ruisonderdrukking uit.
3. Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het 
    werkelijke product.
4. Download de Edifier Connect App voor meer aanpasbare besturingselement 
    instellingen.

Opmerking:
De volgende keren zal de koptelefoon automatisch verbinden met het de 
apparaat dat het laatst werd gebruikt.

Opmerking:
1. Als er geen Bluetooth-verbinding is wanneer de koptelefoon is ingeschakeld 
    zonder ruisonderdrukking, dan wordt de koptelefoon na 5 minuten automatisch 
    uitgeschakeld.
2. Als er geen Bluetooth-verbinding is wanneer de koptelefoon is ingeschakeld 
    met ruisonderdrukking, dan wordt de koptelefoon na 4 uur automatisch 
    uitgeschakeld.

1. Sluit het product aan op de voedingsbron met de 
    inbegrepen Type-C-oplaadkabel om op te laden.
2. De rode LED blijft branden tijdens het opladen en 
    dooft zodra volledig opgeladen.

Opmerking: 
Laad de oortjes niet op als er zweet of andere 
vloeistoffen in de oplaadpoort zitten, deze kunnen de 
koptelefoon beschadigen.

Invoer: 5V     1A

Resetten

Indicatielampje

  5s

Houd de "     " "     " -toetsen ongeveer 5 sec tegelijk
ingedrukt als ingeschakeld, totdat het groene LED-
lampje 6 maal knippert, om de Bluetooth 
koppelgegevens te wissen en de koppelmode opnieuw
te starten. De rode en groene LED-lampjes knipperen 
om de beurt. Indicatielampje

DK

Parring 
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Tænd/sluk
1. Tænd: Tryk på tasten "     " i ca. 3 sekunder, når 
    enheden er slukket, indtil den grønne lysdiode 
    blinker.
2. Sluk: Tryk på tasten "     " i ca. 3 sekunder, når 
    enheden er tændt, indtil den røde lysdiode blinker.

Opladning

Betjeningsknapper

Parring første gang
1. Tryk på tasten "     " i ca. 3 sekunder, når enheden er
    slukket. Den røde og grønne lysdiode blinker 
    skiftevis.
2. Vælg "EDIFIER WH700NB" i din enhedsindstilling 
    for, at oprette forbindelsen. Den grønne lysdiode 
    blinker to gange på 5 sekunder efter udført parring.

Indikator

3s

Indikator

3s

Parring med ny enhed
1. Tryk på tasten "     " i ca. 3 sekunder, når enheden er tændt, for at springe over 
   den senest tilsluttede enhed og parre med en nye Bluetooth-enhed. Den røde
   og grønne lysdiode blinker skiftevis.
2. Vælg "EDIFIER WH700NB" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen. 
   Den grønne lysdiode blinker to gange på 5 sekunder efter udført parring.

Tilslutning til to enheder
1. Par Bluetooth-enhed A med hovedtelefonerne. Lad hovedtelefonerne være 
    tændt efter parringen, og tryk på tasten "     " i ca. 3 sekunder for at aktivere 
    Bluetooth-parringstilstanden igen. Lysdioden blinker skiftevis rødt og grønt, 
    og enhed A afbrydes fra hovedtelefonerne.
2. Vælg "EDIFIER WH700NB" i indstillingen for Bluetooth-enhed B for at oprette 
    forbindelse.
3. Vælg "EDIFIER WH700NB" i indstillingen for Bluetooth-enhed A for, at oprette
    forbindelsen manuelt.

Bemærk:
1. Når du modtager et opkald, skifter hovedtelefonerne automatisk til den 
    opkaldende enhed. Når opkaldet er færdig, skifter hovedtelefonerne tilbage 
    til den originale enhed.
2. Stemmeassistent kan slås til på den seneste aktive telefon, hvis to telefoner er
    parret med hovedtelefonerne på samme tid.
3. For at skifte mellem enhederne, skal du først sætte musikken på pause på den 
    aktuelle enhed. Start derefter lydafspilningen på den anden enhed, som du vil 
    skifte til.
4. Når hovedtelefonerne tændes, opretter de automatisk en forbindelse til de to 
    senest forbundne enheder, hvis de er tændt og inden for Bluetooth-
    rækkevidde.

Bemærk:
1.       : Holdes nede.
2. Standard lydkontrol: støjreduktion og omgivende lyd og støjreduktion fra.
3. Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige produkt.
4. Download appen Edifier Connect for, at få flere tilpasselige 
    betjeningsindstillinger.

Bemærk:
Herefter opretter hovedtelefonerne automatisk forbindelsen til den sidst brugte 
enhed.

Bemærk:
1. Hvis der ikke er en Bluetooth-forbindelse, når hovedtelefonerne er tændt 
    uden at være i støjreduktionstilstanden, slukkes hovedtelefonerne automatisk 
    efter 5 minutter.
2. Hvis der ikke er en Bluetooth-forbindelse, når hovedtelefonerne er tændt og 
    i støjreduktionstilstand, slukkes hovedtelefonerne automatisk efter 4 timer.

1. Slut hovedtelefonerne til en strømkilde med det 
    medfølgende Type-C-ladekabel, når produktet skal 
    oplades.
2. Den røde lysindikator lyser, når produktet oplades, 
    og den går ud, når produktet er ladet helt op.

Bemærk:
Oplad ikke hovedtelefonerne, når der er sved eller 
anden væske i opladningsporten. Det kan beskadige 
dem.

Indgang: 5V     1A

Nulstil

Indikator

  5s

Tryk samtidig på tasterne "      " "     " i ca. 5 sekunder, 
indtil den grønne lysdiode blinker 6 gange, når 
enheden er tændt, for at rydde Bluetooth-
parringsoplysningerne og aktivere Bluetooth-
parringstilstanden igen. Lysdioden blinker skiftevis 
rødt og grønt. Indikator

SV

Ihopparning 

55 5756

Strömmen PÅ/AV
1. Ström PÅ: tryck på och håll kvar knappen "     " i tre 
    sekunder när den är avstängd tills Grönt LED 
    blinkar.
2. Ström AV: tryck på och håll kvar knappen "     " i tre 
    sekunder när den är påslagen tills röd LED blinkar.

Ladda

Kontroller

Parkoppla för första gången
1. Tryck på och håll kvar knappen "     " i tre sekunder 
    när den är avstängd. Röd och grön LED blinkar 
    växelvis. 
2. Välj "EDIFIER WH700NB" i din enhetsinställning för 
    att ansluta. Grönt LED blinkar två gånger inom 5 
    sekunder när det lyckas.

Indikator

3s

Indikator

3s

Parkoppling av ny enhet
1. Tryck på och håll kvar knappen "     " i tre sekunder när den är påslagen för
    att hoppa förbi den senast anslutna enheten och parkoppla med den nya 
    Bluetooth-enheten. Röd och grön LED blinkar växelvis.
2. Välj "EDIFIER WH700NB" i din enhetsinställning för att ansluta. Grönt LED 
    blinkar två gånger inom 5 sekunder när det lyckas.

Dubbel enhetsanslutning
1. Parkoppla Bluetooth-enhet A med hörlurarna. När parkopplingen lyskas håll 
    hörlurarna påslagna och tryck på och håll kvar knappen "     " i tre sekunder för
    att åter öppna Bluetooth parkopplingsläge, den röda och gröna LED kommer 
    att blinka alternerande medan enhet A är frånkopplad från hörlurarna.
2. Välj "EDIFIER WH700NB" i Bluetooth enhet B inställningen för att ansluta klart.
3. Välj "EDIFIER WH700NB" i Bluetooth enhet A inställningen för att ansluta 
   manuellt.

Anmärkning:
1. Vid ett inkommande samtal, växlar öronsnäckorna automatiskt till den 
    uppringda enheten. När samtalet avslutas kan öronsnäckorna växla tillbaka till 
    den ursprungliga enheten.
2. Röstassistenten kan aktiveras på den senaste aktiva smarta telefonen om två 
    smarta telefoner är ihopparade med öronsnäckorna samtidigt.
3. Växla från enhet till en annan enhet, pausa musik på den aktuella enheten och 
    börja spela upp ljud på den andra enheten som du vill byta till.
4. Varje gång öronsnäckorna är påslagna, kommer de att automatiskt anslutas
    till de två senast anslutna enheterna om de är tillgängliga inom den effektiva 
    räckvidden för Bluetooth.

Anmärkning:
1.        : Tryck och håll.
2. Förvald ljudkontroll: brusreducering och omgivande ljud och brusreducering av.
3. Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga produkten.
4. Hämta hem appen Edifier Connect för mer anpassningsbara kontrollinställningar.

Anmärkning:
För senare användning, ansluts hörlurarna automatiskt till den enhet som senast 
användes.

Anmärkning:
1. Om det inte finns någon Bluetooth-anslutning när hörlurarna är påslagna men 
    inte i brusreduceringsläge kommer hörlurarna att stängas av automatiskt efter
    fem minuter.
2. Om det inte finns någon Bluetooth-anslutning när hörlurarna är påslagna och
    i brusreduceringsläge kommer hörlurarna att stängas av automatiskt efter fyra 
    timmer.

1. Anslut hörlurarna till strömkällan med den
    medföljande laddningskabel Typ-C för att ladda. 
2. Röd LED lyser stadigt under laddning och stängs av
    vid full laddning.

Anmärkning:
Hörlurarna ska inte laddas om det finns svett eller 
andra vätskor i laddningsporten, eftersom detta kan 
skada öronsnäckorna.

Ingång: 5V      1A

Återställa

Indikator

  5s

Tryck samtidigt på och håll kvar knappen "     " "     " i 
cirka fem sekunder tills den gröna LED blinkar sex 
gånger vid påslagning för att rensa registreringarna 
av Bluetooth- parkopplingarna och åter öppna 
Bluetooth parkopplingsläge, röd och grön LED 
kommer att blinka alternerande. Indikator

VN

Ghép nối 

61 6362

BẬT/TẮT nguồn
1. Bắt nguồn: nhấn và giữ nút "     " trong khoảng 3
    giây khi TẮT nguồn cho đến khi đèn LED nhấp nháy 
    màu xanh lục.
2. Tắt nguồn: nhấn và giữ nút "     " trong khoảng 3 
    giây khi BẬT nguồn cho đến khi đèn LED nhấp nháy
    màu đỏ.

Sạc

Điều khiển

Ghép nối lần đầu tiên
1. Nhấn và giữ nút "     " trong khoảng 3 giây khi tắt 
    nguồn. Đèn LED màu đỏ và màu xanh lục sẽ nhấp 
    nháy luân phiên.
2. Chọn "EDIFIER WH700NB" trong phần cài đặt thiết 
    bị của bạn để kết nối. Đèn LED xanh lục sẽ nhấp 
    nháy hai lần trong 5 giây khi thành công.

Đèn báo

3s

Đèn báo

3s

Ghép nối thiết bị mới
1. Nhấn và giữ nút "     " trong khoảng 3 giây khi bật nguồn để bỏ qua thiết bị 
    đã kết nối gần đây nhất và ghép nối thiết bị Bluetooth mới. Đèn LED màu đỏ
    và màu xanh lục sẽ nhấp nháy luân phiên.
2. Chọn "EDIFIER WH700NB" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối. Đèn
    LED xanh lục sẽ nhấp nháy hai lần trong 5 giây khi thành công.

Kết nối Thiết bị kép
1. Ghép nối thiết bị Bluetooth A với tai nghe. Sau khi ghép nối thành công, hãy 
    bật nguồn tai nghe, sau đó nhấn và giữ nút "     " trong khoảng 3 giây để vào 
    lại chế độ ghép nối Bluetooth, đèn LED màu đỏ và xanh lục sẽ luân phiên nhấp 
    nháy, đồng thời thiết bị A đã được ngắt kết nối với tai nghe.
2. Chọn "EDIFIER WH700NB" trong cài đặt thiết bị Bluetooth B để kết nối thành 
    công.
3. Chọn "EDIFIER WH700NB" trong cài đặt thiết bị Bluetooth A để kết nối thủ 
    công.

Ghi chú: 
1. Khi có cuộc gọi đến, tai nghe sẽ tự động chuyển sang thiết bị gọi. Sau khi 
    cuộc gọi kết thúc, tai nghe có thể chuyển về thiết bị ban đầu.
2. Hỗ trợ giọng nói có thể được bật trên điện thoại thông minh đang hoạt động 
    mới nhất nếu hai điện thoại thông minh được ghép nối đồng thời với tai nghe.
3. Chuyển từ thiết bị này sang thiết bị khác, tạm dừng nhạc trên thiết bị hiện tại 
    và bắt đầu phát âm thanh trên thiết bị thứ hai mà bạn muốn chuyển sang.
4. Mỗi khi bật nguồn, tai nghe sẽ tự động kết nối lại với hai thiết bị được kết nối 
    gần đây nhất nếu khả dụng trong phạm vi Bluetooth hoạt động.

Ghi chú:
1.       : Nhấn và giữ.
2. Điều khiển âm thanh mặc định: khử tiếng ồn & âm thanh xung quanh & tắt khử 
    tiếng ồn.
3. Hình ảnh chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác với sản phẩm thực tế.
4. Tải xuống Ứng dụng Edifier Connect để có thêm cài đặt điều khiển tùy chỉnh.

Ghi chú: 
Để sử dụng sau đó, tai nghe sẽ tự động kết nối với thiết bị đã sử dụng gần đây 
nhất.

Ghi chú: 
1. Nếu không có kết nối Bluetooth khi bật nguồn tai nghe nhưng không ở chế 
    độ khử tiếng ồn, tai nghe sẽ tự động tắt nguồn sau 5 phút.
2. Nếu không có kết nối Bluetooth khi bật nguồn tai nghe và ở chế độ khử tiếng 
    ồn, tai nghe sẽ tự động tắt nguồn sau 4 giờ.

1. Vui lòng kết nối tai nghe với nguồn điện bằng cáp 
    sạc Type-C đi kèm để sạc.
2. Đèn LED sẽ sáng liên tục màu đỏ khi sạc và tắt khi 
    sạc đầy.

Ghi chú:
Vui lòng không sạc tai nghe khi có mồ hôi hay các 
chất lỏng khác bên trong cổng sạc, làm như vậy có thể 
gây hư hỏng cho tai nghe.

Đầu vào: 5V     1A

Đặt lại

Đèn báo

  5s

Nhấn và giữ đồng thời các nút "     " "     " trong khoảng
5 giây cho đến khi đèn LED màu xanh lục nhấp nháy 6
lần khi bật nguồn để xóa các bản ghi ghép nối 
Bluetooth và vào lại chế độ ghép nối Bluetooth, đèn 
LED màu đỏ và xanh lục sẽ nhấp nháy luân phiên.

Đèn báo

KR

페어링 

58 6059

전원 공급/차단
1. 전원 켬: 전원이 꺼진 상태에서 LED가 녹색으로 깜빡일 때까
     지 "     " 키를 약 3초간 누릅니다.
2. 전원 끔: 전원이 켜진 상태에서 LED가 빨간색으로 깜빡일 때
     까지 "     " 키를 약 3초간 누릅니다.

충전

제어

최초 페이링
1. 전원이 꺼진 상태에서 "     " 버튼을 3초간 길게 누르세요. 
     적색 및 녹색 LED가 번갈아 깜박입니다.
2. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER WH700NB" 를 선
     택합니다. 연결 성공 시 녹색 LED가 5초마다 2번씩 깜박입
     니다.

표시등

3s

표시등

3s

새 기기 페어링
1. 전원을 켠 상태에서 "     " 키를 3초 동안 누르면 가장 최근에 연결된 장치를 건너뛰고 새로운
     블루투스 장치와 페어링하게 됩니다. 적색 및 녹색 LED가 번갈아 깜박입니다.
2. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER WH700NB" 를 선택합니다. 연결 성공 시 녹색 LED
     가 5초마다 2번씩 깜박입니다.

이중 장치 연결
1. 블루투스 장치 A를 헤드폰과 페어링하십시오. 페어링이 성공하면 헤드폰 전원을 켠 상태에
     서 "     " 약 3초간 길게 눌러 블루투스 페어링 모드로 다시 들어가면 적색과 녹색 LED
     가 번갈아 깜박이며, 그 동안 장치 A는 헤드폰에서 분리됩니다.
2. 블루투스 장치 B 설정에서 "EDIFIER WH700NB" 를 선택하면 성공적으로 연결됩니다.
3. 수동으로 연결하려면 블루투스 장치 A에서 "EDIFIER WH700NB" 를 선택하십시오.

참고:
1. 전화가 오면 이어버드가 자동으로 전화가 오는 장치로 전환됩니다. 통화가 끝난 후 이어버
     드는 원래 장치로 전환됩니다.
2. 동시에 2개의 스마트폰이 이어버드와 페어링된 경우 음성 지원은 가장 최근에 연결된 스마
     트폰에 활성화됩니다.
3. 한 장치에서 다른 장치로 전화할 때 현재 장치에서의 음악을 멈추고 전환하고자 하는 두 번
     째 장치에서 음악 재생을 시작합니다.
4. 유효 블루투스 범위 내에서 사용할 수 있는 경우 전원이 켜질 때마다 이어버드는 가장 최근
     에 연결한 2개의 장치와 다시 연결합니다.

참고:
1.        : 길게 누릅니다.
2. 기본 사운드 컨트롤: 노이즈 캔슬링 및 주변 소리 및 노이즈 캔슬링 끄기.
3. 이미지는 도해 목적으로만 제공된 것이며 실제 제품과 다를 수 있습니다.
4. 더욱 다양한 사용자 정의 제어 설정을 위해 "Edifier Connect" 앱을 다운로드하십시오.

참고:
나중의 사용을 위해 이어버드는 마지막으로 사용된 장치에 자동으로 연결됩니다.

참고:
1. 헤드폰 전원이 켜져 있지만 노이즈 캔슬링 모드가 아닐 때, 블루투스 연결이 없는 경우에는 
     시간 후 헤드폰이 자동으로 꺼집니다.
2. 헤드폰 전원을 켜고 노이즈 캔슬링이 켜진 상태에서 블루투스 연결이 없는 경우에는 4시간
     후 헤드폰이 자동으로 꺼집니다.

1. 제품에 동봉된 충전용 Type-C 충전 케이블을 사용하여 헤드
    폰을 전원에 연결하십시오.
2. 충전 중에는 빨간색 LED가 계속 켜지고 완전히 충전되면 꺼집
    니다.

참고:
충전 포트 내부에 땀 또는 다른 액체가 묻어 있는 경우 이어버드
를 충전해선 안 됩니다. 그렇지 않으면 이어버드가 손상될 수 있
습니다.

입력: 5V      1A

재설정

표시등

  5s

전원을 켰을 때 녹색 LED가 6번 깜박일 때까지 "      " "      " 키
를 약 5초간 동시에 길게 누르면 블루투스 페어링 기록이 지워
지고 다시 블루투스 페어링 모드로 들어가면 적색 및 녹
색 LED가 번갈아 깜박입니다.

표시등

TR

Eşleştirme 

43 4544

Güç AÇIK/KAPALI
1. Güç açik: yeşil LED renkte yanıp sönene kadar güç 
    KAPALI durumdayken "     " tuşunu yaklaşık 3 saniye 
    basılı tutun.
2. Güç kapali: kırmızı LED renkte yanıp sönene kadar 
    güç AÇIK durumdayken "     " tuşunu yaklaşık 3 
    saniye basılı tutun.

Şarj

Kontroller

İlk defa eşleştirme
1. Güç kapalıyken "     " düğmesini 3 saniye basılı tutun. 
    Kırmızı ve Yeşil LED’ler dönüşümlü olarak yanıp 
    söner.
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER 
    WH700NB" öğesini seçin. Başarıyla bağlandığında 
    Yeşil LED 5 saniye içinde iki kez yanıp sönecektir.

Gösterge

3s

Gösterge

3s

Yeni cihaz eşleştirme
1. En son bağlanan cihazı atlamak ve yeni Bluetooth cihazını eşleştirmek için güç 
    açıkken "     " tuşunu yaklaşık 3 saniye basılı tutun. Kırmızı ve Yeşil LED’ler 
    dönüşümlü olarak yanıp söner.
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER WH700NB" öğesini seçin. Başarıyla 
    bağlandığında Yeşil LED 5 saniye içinde iki kez yanıp sönecektir.

Çift Cihaz Bağlantısı
1. Bluetooth cihazı A’yı kulaklığa bağlayın. Eşleştirme başarılı olduğunda, kulaklığı 
    açık tutun, ardından Bluetooth eşleştirme moduna tekrar girmek için "     " 
    tuşunu yaklaşık 3 saniye basılı tutun, kırmızı ve yeşil LED dönüşümlü olarak 
    yanıp söner, bu sırada A cihazının kulaklıkla bağlantısı kesilir.
2. Başarılı bir şekilde bağlanmak için Bluetooth cihaz B ayarında "EDIFIER 
    WH700NB" öğesini seçin.
3. Manuel olarak bağlanmak için Bluetooth cihaz A ayarında "EDIFIER WH700NB"
    öğesini seçin.

Not:
1. Bir arama geldiğinde, kulaklıklar otomatik olarak aranan cihaza geçer. Arama 
    sona erdikten sonra, kulaklıklar orijinal cihaza geri dönebilir.
2. İki akıllı telefon aynı anda kulaklıklarla eşleştirilirse, sesli asistan, en son aktif 
    olan akıllı telefonda etkinleştirilebilir.
3. Cihazdan cihaza geçerken mevcut cihazda müziği durdurun ve geçiş yapmak
    istediğiniz ikinci cihazda ses çalmaya başlayın.
4. Kulaklıklar her açıldığında, etkin Bluetooth menzilinde mevcut olan, en son 
    bağlanan iki cihaza otomatik olarak yeniden bağlanacaktır.

Not:
1.       : Basın ve basılı tutun.
2. Varsayılan ses kontrolü: gürültü engelleme, ortam sesi ve gürültü iptali kapalı.
3. Resimler gösterim amaçlı olup gerçek üründen farklı olabilir.
4. Daha özelleştirilebilir kontrol ayarları için Edifier Connect Uygulamasi'nı indirin.

Not:
Daha sonraki kullanımınızda, kulaklık son kullanılan cihaza otomatik bağlanır.

Not:
1. Kulaklıklar açıkken Bluetooth bağlantısı yoksa ancak gürültü engelleme 
    modunda değilken 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır.
2. Kulaklık açıkken ve gürültü engelleme modundayken Bluetooth bağlantısı 
    yoksa, kulaklık 4 saat içinde otomatik olarak kapanacaktır.

1. Şarj etmek için kulaklıkları, ürünle birlikte gelen 
    Type-C şarj kablosu ile güç kaynağına bağlayın.
2. Kırmızı LED şarj sırasında sürekli yanar ve tam şarj 
    olduğunda söner.

Not:
Şarj yuvasının içinde kulaklıklara zarar verebilecek ter 
veya başka sıvılar varsa lütfen kulaklıkları şarj etmeyin.

Giriş: 5V     1A

Sıfırlama

Gösterge

  5s

Bluetooth eşleştirme kayıtlarını silmek ve Bluetooth
eşleştirme moduna yeniden girmek için yeşil LED 
açıldığında 6 kez yanıp sönene kadar "     " "     " 
tuşlarına aynı anda yaklaşık 5 saniye basılı tutun, 
kırmızı ve yeşil LED dönüşümlü olarak yanıp sönecektir. 

Gösterge

UKR

Парування 

31 3332

Живлення ВКЛ/ВИКЛ
1. Увімкнення живлення: коли пристрій вимкнений, 
    натисніть і утримуйте кнопку "     " протягом 3 
    секунд, доки зелений світлодіодний індикатор не 
    почне блимати.
2. Вимкнення живлення: коли пристрій увімкнений, 
    натисніть і утримуйте кнопку "     " протягом 3 
    секунд, доки червоний світлодіодний індикатор 
    не почне блимати. 

Зарядка

Елементи управління

Перше з’єднання
1. Натисніть і утримуйте кнопку "     "протягом 3
    секунд, коли живлення вимкнено. Червоний та 
    зелений світлодіодні індикатори блиматимуть 
    поперемінно.
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення 
    виберіть "EDIFIER WH700NB". У разі успішного 
    підключення зелений світлодіодний індикатор 
    блимне двічі протягом 5 секунд.

Індикатор

3s

Індикатор

3s

З’єднання з новим пристроєм
1. Щоб пропустити останній підключений пристрій і встановити з’єднання з
    новим пристроєм, натисніть і утримуйте на увімкненому пристрої кнопку
     "     " протягом 3 секунд і встановіть з’єднання з новим Bluetooth-
    пристроєм. Червоний та зелений світлодіодні індикатори блиматимуть 
    поперемінно.
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER WH700NB". 
    У разі успішного підключення зелений світлодіодний індикатор блимне 
    двічі протягом 5 секунд. 

Підключення до двох пристроїв
1. З’єднайте Bluetooth-пристрій A з навушниками. Після успішного з’єднання 
    залиште навушники увімкненими, потім натисніть і утримуйте клавішу "     " 
    протягом 3 секунд, щоб знову увійти в режим Bluetooth-з’єднання, 
    червоний і зелений індикатори будуть блимати по черзі, тим часом 
    пристрій A буде від’єднано від навушників.
2. Виберіть "EDIFIER WH700NB" у налаштуваннях Bluetooth-пристрою B для 
    з’єднання.
3. Для підключення вручну на Bluetooth-пристрої A виберіть "EDIFIER 
    WH700NB".

Примітка:
1. Під час вхідного дзвінка навушники автоматично перемикаються на 
    пристрій, що викликає. Після завершення виклику навушники можуть 
    перемкнутися до попереднього пристрою.
2. На останньому активному смартфоні можна ввімкнути голосовий помічник 
    у випадку, якщо навушники спарені з двома смартфонами одночасно.
3. Перемикаючись з пристрою на пристрій, призупиніть відтворення музики 
    на поточному пристрої та почніть відтворення на іншому, на який ви 
    хочете перемкнутися.
4. Щоразу після ввімкнення навушники будуть автоматично підключатися 
    до двох нещодавно підключених пристроїв, якщо вони знаходяться в 
    межах ефективного діапазону Bluetooth.

Примітка:
1.       : Натисніть і утримуйте.
2. Керування звуком за замовчуванням: шумозаглушення та шуму 
    навколишнього середовища та шумопоглинання вимкнено. 
3. Зображення подані лише для ілюстрації і можуть відрізнятися від дійсного 
    виробу.
4. Для здійснення додаткових налаштувань, завантажте додаток Edifier Connect.Примітка:

При подальшому використанні навушники підключатимуться автоматично 
до попередньо.

Примітка:
1. Якщо з’єднання через Bluetooth відсутнє під час увімкнення навушників, 
    але не в режимі шумозаглушення, навушники автоматично вимкнуться 
    через 5 хвилин.
2. Якщо з’єднання через Bluetooth відсутнє під час увімкнення навушників у 
    режимі шумозаглушення, навушники автоматично вимкнуться через 4 
    години.

1. Підключіть навушники до джерела живлення за 
    допомогою кабелю для зарядки типу C, що 
    входить у комплект.
2. Червоний індикатор горить постійно під час 
    заряджання та вимикається після досягнення 
    рівня повного зарядження.

Примітка:
Не заряджайте навушники, якщо всередині 
зарядного отвору присутній піт або інша рідина, яка 
може пошкодити навушники.

Вхідний: 5В     1А

Скидання

Індикатор

  5s

Одночасно натисніть і утримуйте клавіші "     " "     " 
протягом 5 секунд, поки зелений світлодіодний 
індикатор не блимне 6 разів, коли пристрій 
увімкнеться, щоб очистити записи про Bluetooth-
з’єднання і знову увійти в режим Bluetooth-з’
єднання, червоний і зелений світлодіодні 
індикатори блиматимуть по черзі.

Індикатор

GR

Συζεύξη 

34 3635

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
1. Ισχύς ενεργοποιηση: πατήστε παρατεταμένα το 
    πλήκτρο "     " για περίπου 3 δευτερόλεπτα όταν 
    είναι απενεργοποιημένο μέχρι να αναβοσβήσει το
    πράσινο LED.
2. Ισχύς απενεργοποιηση: πατήστε παρατεταμένα το 
    πλήκτρο "     " για περίπου 3 δευτερόλεπτα όταν 
    είναι ενεργοποιημένο μέχρι να αναβοσβήσει το 
    κόκκινο LED.

Φόρτιση

Έλεγχος

Σύζευξη για πρώτη φορά
1. Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο "     " για 
    περίπου 3 δευτερόλεπτα όταν είναι 
    απενεργοποιημένο. Το κόκκινο και το πράσινο LED 
    θα αναβοσβήσουν εναλλάξ.
2. Επιλέξτε "EDIFIER WH700NB" στις ρυθμίσεις της 
    συσκευής σας για σύνδεση. Το πράσινο LED θα 
    αναβοσβήσει δύο φορές σε 5 δευτερόλεπτα όταν 
    είναι επιτυχής.

Ενδεικτική 
λυχνία

3s

Ενδεικτική 
λυχνία

3s

Σύζευξη για νέα συσκευή
1. Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο "     " για περίπου 3 δευτερόλεπτα όταν 
    είναι ενεργοποιημένο για να παραλείψετε την πιο πρόσφατη συνδεδεμένη 
    συσκευή και να πραγματοποιήσετε σύζευξη με τη νέα συσκευή Bluetooth. Το 
    κόκκινο και το πράσινο LED θα αναβοσβήσουν εναλλάξ.
2. Επιλέξτε "EDIFIER WH700NB" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για σύνδεση. 
    Το πράσινο LED θα αναβοσβήσει δύο φορές σε 5 δευτερόλεπτα όταν είναι 
    επιτυχής.

Σύνδεση διπλής συσκευής
1. Αντιστοιχίστε τη συσκευή Bluetooth Α με τα ακουστικά. Όταν η σύζευξη είναι 
    επιτυχής, κρατήστε τα ακουστικά ενεργοποιημένα και, στη συνέχεια, πατήστε 
    παρατεταμένα το πλήκτρο "     " για περίπου 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε 
    ξανά στη λειτουργία σύζευξης Bluetooth, το κόκκινο και το πράσινο LED θα
    αναβοσβήνουν εναλλάξ, ενώ η συσκευή Α αποσυνδέεται από τα ακουστικά.
2. Επιλέξτε "EDIFIER WH700NB" στη ρύθμιση συσκευής Bluetooth B για να 
    συνδεθείτε με επιτυχία.
3. Επιλέξτε "EDIFIER WH700NB" στη ρύθμιση A της συσκευής Bluetooth για να 
    συνδεθείτε μη αυτόματα.

Σημείωση:
1. Σε περίπτωση εισερχόμενης κλήσης, τα ακουστικά θα μεταβούν αυτόματα στη 
    συσκευή κλήσης. Μετά το τέλος της κλήσης, τα ακουστικά μπορούν να 
    επιστρέψουν στην αρχική συσκευή.
2. Η φωνητική υποστήριξη μπορεί να ενεργοποιηθεί στο πιο πρόσφατο ενεργό 
    smartphone, εάν δύο smartphone έχουν αντιστοιχηθεί με τα ακουστικά 
    ταυτόχρονα.
3. Με την εναλλαγή από συσκευή σε συσκευή, κάντε παύση της μουσικής στην 
    τρέχουσα συσκευή και ξεκινήστε την αναπαραγωγή ήχου στη δεύτερη συσκευή 
    στην οποία θέλετε να μεταβείτε.
4. Κάθε φορά που ενεργοποιούνται, τα ακουστικά θα επανασυνδέονται αυτόματα 
    με τις δύο πιο πρόσφατα συνδεδεμένες συσκευές, εάν είναι διαθέσιμες, εντός
    του ενεργού εύρους Bluetooth. Σημείωση:

1.       : Πιέστε παρατεταμένα.
2. Προεπιλεγμένος έλεγχος ήχου: ακύρωση θορύβου και ήχος περιβάλλοντος και
    απενεργοποιημένη ακύρωση θορύβου.   
3. Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να διαφέρουν από το 
    πραγματικό προϊόν.
4. Κατεβάστε την Εφαρμογη "Edifier Connect" για προσαρμοσμένες ρυθμίσεις 
    ελέγχου.

Σημείωση:
Στη μετέπειτα χρήση, τα ακουστικά θα συνδέονται αυτόματα με τη συσκευή 
που χρησιμοποιήθηκε την προηγούμενη φορά.

Σημείωση:
1. Αν δεν υπάρχει σύνδεση Bluetooth όταν τα ακουστικά είναι ενεργοποιημένα 
    αλλά όχι σε λειτουργία ακύρωσης θορύβου, τα ακουστικά θα 
    απενεργοποιηθούν αυτόματα σε 5 λεπτά.
2. Εάν δεν υπάρχει σύνδεση Bluetooth όταν τα ακουστικά είναι ενεργοποιημένα 
    και σε λειτουργία ακύρωσης θορύβου, τα ακουστικά θα απενεργοποιηθούν 
    αυτόματα σε 4 ώρες.

1. Συνδέστε τα ακουστικά στην πηγή τροφοδοσίας με 
    το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης Type-C για 
    φόρτιση.
2. Η κόκκινη λυχνία LED ανάβει σταθερά κατά τη 
    φόρτιση και σβήνει όταν είναι πλήρως φορτισμένo.

Σημείωση:
Μη φορτίζετε τα ακουστικά όταν υπάρχει ιδρώτας ή 
άλλα υγρά μέσα στη θύρα φόρτισης, κάτι τέτοιο μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.

Είσοδος: 5V      1A

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

Ενδεικτική 
λυχνία

  5s

Ταυτόχρονα, πατήστε παρατεταμένα τα πλήκτρα "      " 
"     " για περίπου 5 δευτερόλεπτα έως ότου το πράσινο
LED αναβοσβήσει 6 φορές όταν ενεργοποιηθεί για να 
διαγράψετε τις εγγραφές σύζευξης Bluetooth και να 
εισέλθετε ξανά στη λειτουργία σύζευξης Bluetooth, το 
κόκκινο και το πράσινο LED θα αναβοσβήνουν 
εναλλάξ.

Ενδεικτική 
λυχνία

RU

СОЗДАНИЕ ПАРЫ 

37 3938

Включение/выключение питания
1.Включение питания: Если питание ОТКЛЮЧЕНО, 
   нажмите клавишу «     » и удерживайте ее в течение 
   примерно 3 секунд, пока светодиодный индикатор
   не начнет мигать зеленым цветом.
2.Выключение питания: Если питание ВКЛЮЧЕНО, 
   нажмите клавишу «     » и удерживайте ее в течение
   примерно 3 секунд, пока светодиодный индикатор
   не начнет мигать красным цветом.

ЗАРЯДКА

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ

Первое сопряжение
1. Если питание ОТКЛЮЧЕНО, нажмите клавишу 
    «     » и удерживайте ее в течение 3 секунд. 
    Светодиодные индикаторы начнут попеременно
    мигать красным и зеленым цветом.
2. Выберите «EDIFIER WH700NB» в настройках 
    вашего устройства для подключения. После 
    успешного завершения операции светодиодный 
    индикатор дважды за 5 сек мигнет зеленым цветом.

Индикатор

3s

Индикатор

3s

Сопряжение с новым устройством
1. Нажмите клавишу «     » и удерживайте ее в течение примерно 3 секунд 
    при включенном питании, чтобы пропустить последнее подключенное 
    устройство и подключиться к новому устройству Bluetooth. Светодиодные 
    индикаторы начнут попеременно мигать красным и зеленым цветом.
2. Выберите «EDIFIER WH700NB» в настройках вашего устройства для
    подключения. После успешного завершения операции светодиодный 
    индикатор дважды за 5 сек мигнет зеленым цветом.

Подключение двух устройств
1. Установите сопряжение Bluetooth-устройства А с наушниками. После у
    становки успешного сопряжения не отключайте наушники, затем нажмите 
    и удерживайте клавишу «    » в течение примерно 3 секунд, чтобы снова 
    войти в режим сопряжения по протоколу Bluetooth (светодиодный 
    индикатор начнет попеременно мигать красным и зеленым цветом), в то 
    время как устройство A отключится от наушников.
2. Для успешного подключения в настройках Bluetooth-устройства В 
    выберите «EDIFIER WH700NB».
3. Для подключения вручную в настройках Bluetooth-устройства А выберите
    «EDIFIER WH700NB».

Примечание:
1. При поступлении вызова наушники автоматически переключаются на 
    вызываемое устройство. После окончания разговора наушники могут 
    снова переключиться на исходное устройство.
2. Если два смартфона одновременно сопряжены с наушниками, голосовой 
    помощник можно активировать на последнем работавшем смартфоне.
3. Переключайтесь с одного устройства на другое, ставьте воспроизведения 
    музыки на паузу на текущем устройстве и начинайте воспроизводить 
    аудио на втором устройстве, на которое вы хотели бы переключиться.
4. Каждый раз после включения питания наушники будут автоматически 
    возобновлять соединение с двумя последними подключенными 
    устройствами, если они находятся в пределах рабочего диапазона 
    протокола Bluetooth.

Примечание:
1.       : Нажмите и удерживайте.
2. Управление звуком по умолчанию: шумоподавление + окружающего звук 
    + шумоподавление отключено.  
3. Изображения предназначены только для иллюстративных целей и могут 
    отличаться от реального продукта.
4. Индивидуальные элементы управления настраиваются через приложение
    Edifier Connect.

Примечание:
При последующем использовании наушники автоматически подключатся к 
устройству, которое использовалось в прошлый раз.

Примечание: 
1. При отсутствии соединения по протоколу Bluetooth, если наушники 
    включены, но не находятся в режиме шумоподавления, наушники 
    автоматически отключаются через 5 минут.
2. При отсутствии соединения по протоколу Bluetooth, если наушники 
    включены и находятся в режиме шумоподавления, наушники автоматически 
    отключаются через 4 часа.

1. Пожалуйста, подключите наушники к источнику 
    питания зарядным кабелем Type-C из комплекта 
    поставки для зарядки.
2. Красный светодиод постоянно горит при зарядке 
    и не горит при полной зарядке.

Примечание:
пожалуйста, не заряжайте наушники, если внутри 
зарядного порта есть пот или другие жидкости, 
которые могут повредить наушники.

Вход: 5В     1А

Сброс настроек

Индикатор

  5s

Одновременно нажмите и удерживайте клавиши 
«     » «     » в течение примерно 5 секунд при 
включенном питании, пока светодиодный 
индикатор не мигнет 6 раз, чтобы очистить записи 
сопряжения по протоколу Bluetooth и снова войти 
в режим сопряжения по протоколу Bluetooth, после
чего светодиодный индикатор начнет попеременно 
мигать красным и зеленым цветом.

Индикатор

JP

ペアリング 

19 2120

オン/オフ
1. 電源オン:  電源オフにする場合、 緑色LEDが点滅する
     まで 「     」 キーを約3s長押しします。
2. 電源オフ:  電源オンにする場合、 赤色LEDが点滅する
     まで 「     」 キーを約3s長押しします。

充電

コントロール

初めてのペアリング
1. ヘッドホンがオフの場合、「     」キーを3s長押しします。
     赤色と緑色のLEDが交互に点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER WH700NB」を選
     択します。完了すると、緑色LEDが5sで2回点滅します。

インジケ
ーター

3s

インジケ
ーター

3s

新しいデバイスのペアリング
1. ヘッドホンがオンの場合、 「    」 キーを3s長押しし、 最近接続したデバイスをスキップ
     し、 新しいBluetoothデバイスをペアリングします。 赤色と緑色のLEDが交互に点滅
     します。
2. 接続設定するデバイスで 「EDIFIER WH700NB」 を選択します。完了すると、 緑色LED
     が5sで2回点滅します。

デュアルデバイス接続
1. BluetoothデバイスAをヘッドホンとペアリングします。ペアリングが成功した場合、
     ヘッドホンをオンを維持し、「     」 キーを3s長押しすると、再度Bluetoothペアリング
     モードに入り、赤色と緑色のLEDが交互に点滅する一方、デバイスAがヘッドホンか
     ら接続解除されます。
2. BluetoothデバイスBの設定で「EDIFIER WH700NB」を選択し、 接続は成功します。
3. BluetoothデバイスAの設定で「EDIFIER WH700NB」を選択し、 手動で接続します。

注： 
1. 着信があると、 ヘッドホンは自動的に通話デバイスに切り替わります。 通話が終了
     すると、 ヘッドホンは元のデバイスに戻すことができます。
2. 音声アシスタントは、 2台のスマートフォンとヘッドホンを同時にペアリングした場合
     に、最新の有効なスマートフォンで有効にすることができます。
3. デバイスからデバイスへ切り替える場合には、 現在のデバイスで音楽を一時停止し、
     切り替えたい2番目のデバイスで音声再生を開始します。
4. 電源を入れるたびに、 ヘッドホンは、 有効なBluetooth範囲内で利用できる場合、 
     直近に接続された2台のデバイスと自動的に再接続します。

注： 
1.        : 長押し。
2. デフォルトのサウンドコントロール： ノイズキャンセル、アンビエントサウンド、 ノイズキ
     ャンセルオフ。
3. 画像は参照用です。
4. Edifier Connectアプリをダウンロードして、 よりカスタマイズ設定を行ってください。

注： 
後の使用のために、 ヘッドホンは前回使用したデバイスに自動接続します。

注： 
1. ヘッドホンがオンになっていてもノイズキャンセルモードでないときにBluetooth 接
    続がない場合、ヘッドホンは5分後に自動的にオフになります。
2. ヘッドホンがオンで、ノイズキャンセルモードであるときにBluetooth 接続がない場
     合、ヘッドホンは4時間後に自動的にオフになります。

1. 同梱の充電用タイプCケーブルで電源にヘッドホンを接
     続してください。
2. 充電中は赤色LEDが点灯し、 充電が完了すると消えます。

注：
汗または別の液体が充電ポートの中にある場合、 イヤホン
を充電しないでください。 イヤホンが損傷する場合があり
ます。

入力: 5V     1A

リセット

インジケ
ーター

  5s

ヘッドホンがオンである場合、「      」キーと「      」キーを同
時に約5s長押しし、緑色LEDが6回点滅するまで待つと、
Bluetoothペアリング記録はクリアされ、Bluetoothペア
リングモードに再度入ります。その後、赤色と緑色のLEDは
交互に点滅します。 インジケ

ーター

指示燈

ID

Pemasangan 

67 6968

Daya NYALA/MATI
1. Daya nyala: tekan dan tahan tombol "     " selama 
    sekitar 3 detik saat daya MATI hingga LED berkedip 
    hijau.
2. Daya mati: tekan dan tahan tombol "     " selama 
    sekitar 3 detik saat daya HIDUP hingga LED berkedip
    merah.

Mengisi daya

Kontrol

Berpasangan untuk pertama kalinya
1. Tekan dan tahan tombol "     " selama 3 detik saat 
    daya mati. LED Merah dan Hijau akan berkedip 
    bergantian.
2. Pilih "EDIFIER WH700NB" di pengaturan perangkat 
    Anda untuk menghubungkan. LED Hijau akan 
    berkedip dua kali dalam waktu lima detik saat 
    berhasil.

Indikator

3s

Indikator

3s

Memasangkan perangkat baru
1. Tekan dan tahan tombol "     " selama 3 detik saat daya hidup untuk melewatkan 
    perangkat yang terakhir terhubung dan memasangkan perangkat Bluetooth 
    baru. LED Merah dan Hijau akan berkedip bergantian.
2. Pilih "EDIFIER WH700NB" di pengaturan perangkat Anda untuk 
    menghubungkan. LED Hijau akan berkedip dua kali dalam waktu lima detik saat 
    berhasil.

Sambungan Perangkat Ganda
1. Pasangkan perangkat Bluetooth A ke headphone. Setelah pemasangan berhasil, 
    biarkan headphone tetap hidup, lalu tekan dan tahan tombol "     " selama sekitar 
    3 detik untuk masuk kembali ke mode pemasangan Bluetooth, LED merah dan 
    hijau akan berkedip bergantian, sedangkan koneksi perangkat A terputus dari 
    headphone.
2. Pilih "EDIFIER WH700NB" di pengaturan perangkat Bluetooth B untuk 
    menyambungkan dengan sukses.
3. Pilih "EDIFIER WH700NB" di pengaturan perangkat Bluetooth A untuk 
    menyambungkan secara manual.

Catatan:
1. Saat ada panggilan masuk, earbud akan beralih ke perangkat panggilan secara 
    otomatis. Setelah panggilan berakhir, earbud dapat beralih kembali ke perangkat 
    aslinya.
2. Asisten suara dapat diaktifkan pada ponsel cerdas aktif terbaru jika dua ponsel 
    cerdas dipasangkan pada earbud secara bersamaan.
3. Beralih dari perangkat ke perangkat, menjeda musik di perangkat saat ini, dan 
    mulai memutar audio di perangkat kedua yang ingin Anda gunakan.
4. Setiap kali dihidupkan, earbud akan terhubung kembali secara otomatis dengan
    dua perangkat yang terakhir terhubung jika tersedia dalam jangkauan efektif 
    Bluetooth.

Catatan:
1.       : Tekan dan tahan.
2. Kontrol suara default: pembatalan bising & suara sekitar & peredam bising 
    nonaktif.
3. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan 
    produk yang sesungguhnya.
4. Unduh Edifier Connect App untuk mendapatkan pengaturan kontrol yang lebih 
    mudah disesuaikan.

Catatan: 
Untuk penggunaan selanjutnya, headphone akan terhubung ke perangkat yang 
digunakan terakhir kali secara otomatis.

Catatan: 
1. Jika tidak ada koneksi Bluetooth saat headphone dihidupkan tetapi tidak dalam 
    mode peredam bising, headphone akan mati secara otomatis dalam waktu 5 
    menit.
2. Jika tidak ada koneksi Bluetooth saat headphone dihidupkan dan dalam mode 
    peredam bising, headphone akan mati secara otomatis dalam waktu 4 jam.

1. Sambungkan casing ke sumber daya dengan kabel 
    pengisi daya Tipe-C yang disertakan untuk pengisian
    daya.
2. LED merah menyala stabil saat mengisi daya dan 
    mati saat terisi penuh.

Catatan:
Jangan mengisi daya earbud saat terdapat keringat 
atau cairan lain di dalam port pengisian daya, yang 
dapat merusak headphone.

Input: 5V     1A

Reset

Indikator

  5s

Tekan dan tahan tombol "     " "     " secara bersamaan 
selama sekitar 5 detik hingga LED hijau berkedip 6 kali 
saat dihidupkan untuk menghapus catatan 
pemasangan Bluetooth dan masuk kembali ke mode 
pemasangan Bluetooth, LED merah dan hijau akan 
berkedip secara bergantian. Indikator
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